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ТЛУМАЧАЛЬНАЯ ЗАПІСКА
Неабходнасць вывучэння курса сучаснай беларускай мовы, які чытаецца на філалагічных факультэтах універсітэтаў, тлумачыцца тым, што курс з’яўляецца важным звяном у ланцужку агульнафілалагічнай адукацыі студэнтаў, спрыяе вырашэнню задачы гісторыка-культурнага асваення нацыянальнай спадчыны беларускага народа шляхам вывучэння яго мовы, выступае адной з умоў фарміравання прафесійнай лінгвістычнай кампетенцыі будучых настаўнікаў-філолагаў, а таксама работнікаў асветы, культуры, друку, навукова-даследчых устаноў. Вывучэнне курса надзвычай актуальнае, бо ён з’яўляецца базавым пры падрыхтоўцы спецыялістаў-філолагаў. Курс арыентуе выкладчыка на вытлумачэнне з’яў беларускай мовы ў іх структурна-семантычным і функцыянальна-камунікатыўным аспектах, на выяўленне адметных спецыфічных заканамернасцей, якія праяўляюцца на розных узроўнях беларускай мовы, на ўсебаковае апісанне беларускай мовы як жывой і рухомай з’явы, дапамагае зразумець яе дынаміку і асноўныя тэндэнцыі развіцця. Метадалагічная база курса “Сучасная беларуская мова” мае на мэце правільную і навукова абгрунтаваную прэзентацыю звестак тэарэтычнага характару, скарэкціраваную з улікам ідыяэтнічнага нацыянальнага кампанента беларускай мовы, характару і форм яе сувязей з іншымі мовамі, найперш роднаснымі.

Мэтай дысцыпліны з’яўляецца авалодванне студэнтамі сродкамі беларускай літаратурнай мовы, засваенне літаратурных норм.

Задачамі дысцыпліны з’яўляюцца:

-- засваенне дастатковай колькасці тэарэтычных ведаў для ўсведамлення мовы як грамадскай з’явы, функцыянальнай семіятычнай сістэмы.

-- фарміраванне ўяўленяў пра асноўныя лінгвістычныя паняцці;

-- азнаямленне студэнтаў з сучасным станам лінгвістычнай навукі;

-- фарміраванне навыкаў выкарыстання тэарэтычных ведаў для вырашэння канкрэтных лінгвістычных задач;

-- авалодванне ўстойлівымі навыкамі самастойнай інтэрпрэтацыі моўных з’яў.

У выніку вывучэння курса “Сучасная беларуская мова” выпускнік павінен:

ведаць:

-- тыпалагічную і генетычную характарыстыку нацыянальнай беларускай мовы;

-- структуру сучаснай беларускай мовы і яе функцыі;

-- функыянальныя стылі сучаснай беларускай літаратурнай мовы;

-- сістэму літаратурных нормаў беларускай мовы;

-- асноўныя паняцці структуры мовы;

-- умовы і формы маўленчай камунікацыі;

умець:

-- валодаць вуснай і пісьмовай разнавіднасцямі беларускай літаратурнай мовы;

-- карыстацца моўнымі паняццямі і тэрмінамі ў іх сістэмна-структурных сувязях;

-- валодаць маўленчай дзейнасцю ў сістэме стылёва-функцыянальных разнавіднасцей беларускай літаратурнай мовы;

-- выяўляць і аналізаваць неабходныя моўныя адзінкі і моўна-выяўленчыя сродкі ў мастацкіх тэкстах;

-- карыстацца асноўнымі відамі лінгвістычнага аналізу;

-- карыстацца навуковай, даведачнай і метадычнай літаратурай па беларускім мовазнаўстве.

  Засваенне дадзенай дысцыпліны адбываецца паралельна з такімі курсамі, як “Гістарычная граматыка”, “Уводзіны ў мовазнаўства”, “Практыкум па арфаграфіі”. Вывучэнне курса сучаснай беларускай мовы павінна адбывацца ў цеснай сувязі з іншымі лінгвістычнымі дысцыплінамі. Выкарыстоўваючы прынцып пераемнасці і ўзаемасувязі лінгвістычных дысцыплін, выкладчык павінен адбіраць тыя факты, якія ўсталяваліся ў навуцы аб мове, лічацца стрыжнёвымі для разумення іншых пытанняў, з’яўляюцца важнымі для пашырэння агульнага моўнага дыяпазону студэнтаў. 

У адпаведнасці з вучэбнай праграмай на аснове лекцыйных і практычных заняткаў распрацаваны электронны вучэбна-метадычны комплекс па дысцыпліне “Сучасная беларуская мова”. З вельмі аб’ёмнага курса, які чытаецца студэнтам спецыяльнасці “Беларуская філалогія” на працягу ўсяго навучання на філалагічным факультэце выбраны адзін з найбольш складаных раздзелаў – фаналогія.  Матэрыял па гэтым раздзеле размешчаны ў электронным вучэбна-метадычным комплексе “Сучасная беларуская мова: фаналогія”.
Электронны вучэбна-метадычны комплекс “Сучасная беларуская мова: фаналогія” накіраваны на грунтоўнае і дасканалае засваенне асноўных пытанняў, звязаных з фаналагічнай сістэмай беларускай мовы. Дапаможнік складаецца з тлумачальнай запіскі, тэматычнага плану, зместу вучэбнага матэрыялу, тэарэтычнага і практычнага раздзелаў, тэставых заданняў, спісу літаратуры. 
Змест вучэбнага матэрыялу змяшчае асноўныя тэмы курса. Матэрыял падзяляецца па тэмах, а таксама – паводле выдзеленых у кожнай тэме пытанняў. Практычны раздзел складаецца з тэматыкі і матэрыялаў практычных заняткаў, спрыяе замацаванню тэарэтычных звестак.
У матэрыялах практычных заняткаў указваюцца асноўныя пытанні адпаведнай тэмы курса. Больш дасканаламу засваенню пытанняў курса будзе садзейнічаць выкананне студэнтамі заданняў для самастойнай работы. Спіс літаратуры змяшчае асноўныя і дадатковыя навуковыя крыніцы вывучэння дысцыпліны, выданні айчыннай і замежнай навуковай літаратуры, прысвечанай пытанням фаналогіі.
ЭВМК можа быць выкарыстаны ў якасці асновы для далейшага ўдасканалення вучэбнага працэсу па ўказанай дысцыпліне з мэтай павышэння прафесійнай кампетэнтнасці будучых спецыялістаў-філолагаў. ЭВМК у цэласным фармаце з’яўляецца сродкам кіравання і самакіравання, стымулявання і падтрымкі, кантролю і самакантролю разнастайных відаў вучэбнай дзейнасці студэнтаў. 

ТЭМАТЫЧНЫ ПЛАН



	Нумар раздзела, тэмы, заняткаў
	Назва  раздзела, тэмы, заняткаў;

пералік вывучаемых пытанняў
	Колькасць аўдыторных 

гадзін
	Формы  кантролю ведаў

	
	
	Лекцыі
	практычныя

(семінарскія)

заняткі


	лабараторныя

заняткі
	СКРС
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	Раздзел 1 Уводзіны ў курс “Сучасная беларуская мова”
	2
	
	-
	
	

	1.1
	Змест і задачы курса

1 Беларуская мова як найважнейшы элемент нацыянальнай культуры

2 Паняцце сучасная беларуская мова

3 Функцыі мовы 

4Сацыяльна-функцыянальная дыферэнцыяцыя беларускай нацыянальнай мовы


	1
	
	-
	
	

	1.2
	Беларуская літаратурная мова 1Літаратурная мова як форма агульнанароднай мовы

2Літаратурныя нормы, іх тыпы, характарыстыка


	1
	
	-
	
	дыктант

	1.3
	Беларуская літаратурная мова і стылістычная дыферэнцыяцыя яе выкарыстання

1 Суаднесенасць паняццяў мова і маўленне

2 Літаратурная мова і ўзус

3 Мова як функцыянальная сістэма

4 Стылістычная прыналежнасць маў-лення


	
	
	-
	
	

	2
	Раздзел 2 Фанетыка і фаналогія
	6
	8
	4
	
	

	2.1
	Фанетыка, яе прадмет і задачы

1Фанетыка як навука аб гукавым ладзе мовы

2 Аспекты вывучэння гукаў

3Сувязь фанетыкі з іншымі раздзеламі лінгвістыкі
	1
	1
	-
	
	

	2.2
	Фанетычнае чляненне моўнай плыні 

1 Паняцце аб фанетычным чляненні моўнай плыні

2Сегментныя і суперсегментныя адзінкі фанетыкі

3 Асноўныя фанетычныя адзінкі: гук, склад, фанетычнае слова, маўленчы такт, фраза; націск, інтанацыя
	
	1
	2
	
	

	2.3
	Гукі беларускай мовы, прынцыпы іх класіфікацыі
	1
	2
	-
	
	кантрольная работа

	2.3.1
	1 Гук мовы

2Аспекты вывучэння гукаў: артыкуляцыйны, акустычны, перцэптыўны, функцыянальны 
	1
	
	-
	
	

	2.3.2
	1 Артыкуляцыйная класіфікацыя гукаў

2 Месца і спосаб утварэння зычных гукаў

3 Галосныя верхняга, сярэдняга і ніжняга пад’ёму

4 Галосныя пярэдняга, сярэдняга і задняга рада 
	
	1
	-
	
	

	2.3.3
	1 Акустычная класіфікацыя  гукаў

2 Акустычныя прыметы гукаў 

3Асноўныя класы гукаў паводле акустычных прымет
	
	1
	-
	
	

	2.4
	Склад як адзінка фанетыкі 

1Тэорыі склада: экспіраторная, санорная, тэорыя мускальнага напружання 

2Тыпы складоў: аднакампанентныя і шматкампанентныя, адкрытыя і закрытыя, прыкрытыя і непрыкрытыя

3 Структура беларускага склада

4 Тэарэтычныя асновы складападзелу
	
	1
	-
	
	

	2.5
	Націск і інтанацыя як суперсегментныя адзінкі фанетыкі

1 Акцэнтная структура слова

2 Асаблівасці націску ў беларускай мове

3 Акцэнталагічныя нормы беларускай мовы

4Асноўныя функцыі інтанацыі: камунікацыйная, вылучальная, аргані-зуючая, эмацыянальная
	
	1
	-
	
	

	2.6
	Законы сінтагматыкі і фанетычныя з’явы беларускай мовы
	2
	2
	2
	
	кантрольная работа

	2.6.1
	1 Фанетыка тэксту

2 Змены гукаў у моўнай плыні

3Асноўныя фанетычныя працэсы: асіміляцыя, дысіміляцыя, сцяжэнне, падаўжэнне, пратэза, эпентэза, дыярэза, акамадацыя 
	1
	1
	-
	
	

	2.6.2
	1 Пазіцыйныя і камбінаторныя чаргаванні як вынік фанетычных працэсаў

2Чаргаванні звонкіх і глухіх, цвёрдых і мяккіх, свісцячых і шыпячых, выбухных і афрыкат

3Чаргаванні галосных у націскных і ненаціскных складах

4Гістарычныя чаргаванні галосных і зычных гукаў


	1
	1
	2
	
	

	2.7
	Фаналогія
	1
	1
	-
	
	

	2.7.1
	1 Фаналагічны аспект фанетыкі

2 З гісторыі ўзнікнення фаналогіі

3 Фаналагічныя школы

4 Фанема; дыферэнцыяльныя і інтэгральныя прыметы фанем 
	1
	
	-
	
	

	2.7.2
	1 Перцэптыўна і сігніфікатыўна моцныя і слабыя пазіцыі фанем

2 Гіперфанема

3Нейтралізацыя фанемных проціпа-стаўленняў
	
	1
	-
	
	

	2.8
	Фаналагічная сістэма беларускай мовы
	1
	1
	-
	
	кантрольная работа

	2.8.1
	1 Сістэма зычных фанем у беларускай мове

2 Карэляцыі фанем па глухасці-звонкасці

 3 Карэляцыя цвёрдых-мяккіх фанем

3 Карэляцыя выбухных-афрыкат

4 Фаналагічны статус фанемы j
	1
	
	-
	
	

	2.8.2
	1Сістэма галосных фанем у беларускай мове

2 Фаналагічна істотныя прыметы галосных фанем

3 Гукавыя рэалізацыі галосных фанем у моцных і слабых пазіцыях 

4 Формула акання
	
	1
	-
	
	дыктант

	2.8.3
	1 Фанематычная транскрыпцыя

2Сістэма знакаў фанематычнай тран-скрыпцыі

3 Прынцыпы фанематычнай тран-скрыпцыі
	
	
	-
	
	


ЗМЕСТ ВУЧЭБНАГА МАТЭРЫЯЛУ
Тэма 1 Фаналогія 

Фаналагічны аспект фанетыкі. Фанетычная і фаналагічная сістэмы сучаснай беларускай мовы.

З гісторыі ўзнікнення фаналогіі. Фаналагічныя школы (Маскоўская, Ленінградская, Пражская).

Фанема. Дыферэнцыяльныя і інтэгральныя прыметы фанем. Сігніфікатыўна і перцэптыўна моцныя і слабыя пазіціі фанем. Фанемны рад. Алафон, варыянт і варыяцыя фанемы. Гіперфанема. Нейтралізацыя фанемных проціпастаўленняў.

Тэма 2 Фаналагічная сістэма беларускай мовы

Адметнасць фаналагічнай сістэмы беларускай мовы як мовы кансанантнага тыпу.

Сістэма зычных фанем у беларускай мове. Карэляцыя фанем па глухасці-звонкасці. Няпарныя фанемы па глухасці-звонкасці. Карэляцыя цвёрдых-мяккіх фанем. Няпарныя цвёрдыя (зацвярдзелыя) фанемы. Карэляцыя свісцячых-шыпячых фанем. Карэляцыя выбухных-афрыкат. Фаналагічны статус фанемы j. Фаналагічны статус падоўжаных зычных.

Сістэма галосных фанем у беларускай мове. Фаналагічна істотныя прыметы галосных фанем. Гукавыя рэалізацыі галосных фанем у моцных і слабых пазіцыях. Формула акання.

Паняцце аб фаналагічнай падсістэме запазычаных і рэдкаўжывальных слоў.

Фанематычная транскрыпцыя. Сістэма знакаў фанематычнай транскрыпцыі.

Прынцыпы фанематычнай транскрыпцыі.
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2. З гісторыі ўзнікнення фаналогіі

3. Фаналагічныя школы

4. Фанема, дыферэнцыяльныя і інтэгральныя прыметы фанем
Моўны апарат чалавека можа ўтвараць мноства самых разнастайных у фізічных адносінах гукаў. Але далёка не ўсе яны служаць сродкам адрознення значымых моўных адзінак (марфем, слоў). Для пэўнага моўнага калектыву важныя не ўсе магчымыя гукі, а толькі тыя, што служаць сродкам адрознення слоў і іх форм. Такія асноўныя функцыянальна важныя адзінкі мовы, якія служаць для адрознення слоў, марфем, называюць фанемамі. Уся разнастайнасць гукаў той ці іншай мовы зводзіцца да невялікай колькасці фанем, якія ўтвараюць звычайна рацыянальную і эканомную сістэму (у розных мовах свету колькасць фанем вар'іруецца ад 12 да 80). Навука, што даследуе фанемы і іх сістэму, называецца фаналогіяй.

1 Фаналагічны аспект фанетыкі

Лінгвісты, што працягваюць традыцыі I.А. Бадуэна дэ Куртэнэ і Л.В.Шчэрбы, адмаўляюць наяўнасць дзвюх самастойных навуковых дысцыплін, адна з якіх –  фанетыка, другая – фаналогія. Фанетыка і фаналогія – два розныя аспекты даследавання аднаго аб'екта. Фанетыка вывучае гукавыя сродкі мовы, прырода якіх матэрыяльная, таму і артыкуляцыйнае, акустычнае і перцэптыўнае вывучэнне гукавых адзінак абапіраецца на непасрэднае назіранне. Артыкуляторная фанетыка асвятляе пытанні ўтварэння гукаў мовы, адказвае на пытанне, якія органы моўнага апарату і якім чынам удзельнічаюць ва ўтварэнні гукаў мовы. Акустычная фанетыка адказвае на пытанне, як арганізавана гукавая хваля, у якасці матэрыяльнага пераносчыка інфармацыі. Перцэптыўная фанетыка вывучае ўспрыманне гукаў носьбітамі мовы. Фаналогія (функцыяналывая фанетыка) вывучае гукавы бок мовы ў яго функцыянальнай значнасці. Яна спрабуе адказаць на пытанні, як гукі мовы выкарыстоўваюцца ў камунікатыўным працэсе, якую функцыю пры гэтым выконваюць і як выконваюць.

Такім чынам, фанетыка і фаналогія ў якасці асноўнага аб’екта маюпь адно і тое ж: найкарацейшыя гукавыя адзінкі мовы самі па сабе або ў іх функцыянаванні ў якасці адзінак, што адрозніваюць абалонкі слоў і форм. Адсюль вынікае, што фанетыка і фаналогія  ўяўляюць сабой  адно  цэлае,  бо адрозніваюцца не рознымі аб’ектамі вывучэння, а рознымі аспектамі вывучэння аднаго і таго ж аб’екта. Развіццё ідэі Бадуэна дэ Куртэнэ атрымалі ў працах яго вучня Л.В. Шчэрбы, які выявіў гукавыя фактары, што абумоўліваюць вылучэнне фанем у маўленні, указаў на сэнсаадрознівальную функцыю фанемы. Зыходныя ідэі Бадуэна леглі ў аснову прац  Н.Ф.Якаўлева,  які ўнес значны ўклад у развіцце фаналогіі.

2. З гісторыі ўзнікнення фаналогіі

Фаналогія – маладая навуковая дысцыпліна, узнікненне і паспяховае развіццё якой у XX стагоддзі з’яўляецца заканамерным, бо менавіта гэты перыяд характарызуецца: 1) цікавасцю навук да мінімальных аб’ектаў свайго прадмета; 2) усведамленнем прынцыпу ўсеагульнай сувязі з’яў, сістэмнасці аб’ектаў даследавання, увагай да структуры.

Тэарэтычнае асэнсаванне таго, пгго ў аснове мноства гукаў, што з’яўляюцца падчас маўлення, ляжыць пэўная невялікая колькасць фанетычных адзінак, прывяло ў навуцы аб мове да адкрыцця такой існай адзінкі, як фанема, і ўсталявання бадай самай распрацаванай і дакладнай дысцыпліны ў мовазнаўстве – фаналогіі, што вывучае ўласцівасці і функцыі гэтай адзінкі, яе адносіны да аднародных з ёй адзінак і да іншых адзінак мовы.


Фаналогія ўзнікла ў Расіі ў 70-я гады XIX стагоддзя. Заснавальнікам тэорыі фанемы і адначасова стваральнікам самай разгалінаванай і шматаспектнай фаналагічнай канцэпцыі з’яўляецца рускі мовавед польскага паходжання, заснавальнік Казанскай лінгвістычнай школы I.А.Бадуэн дэ Куртэнэ. У 1870 годзе Бадуэн дэ Куртэнэ сфармуляваў тэзіс аб прынцыповым “несупадзенні фізічнай прыроды гукаў з іх значэннем у механізме мовы.” Ён разглядаў фанему практычна без усялякіх адносін да яе гучання, да канкрэтнай матэрыяльнай рэалізацыі ў пэўных гуках. Бадуэн дэ Куртэнэ прапанаваў тры падыходы да вызначэння фанемы (вызначаць фанему як рухомы кампанент марфемы, як “псіхічны эквівалент гука”, як “абагульненне антрапафанічных уласцівасцей”). Усе тры падыходы, нягледзячы на іх абагульнены характар, паслужылі асновай для ўзнікнення  навуковых школ і кірункаў у мовазнаўстве. Працягнуў ідэі Бадуэна дэ Куртэнэ яго вучань Л.В. Шчэрба, які выявіў гукавыя фактары, што абумоўліваюць падзел маўлення на фанемы, указаў на сэнсаадрознівальную функцыю фанемы. Зыходныя ідэі Бадуэна дэ Куртэнэ атрымалі развіцце ў працах Н.Ф.Якаўлева. На аснове ідэй адзначаных вучоных фаналогія атрымала далейшае развіцце і сусветнае прызнанне ў працах пражскіх лінгвістаў.

3. Фаналагічныя школы

Ідэі Бадуэна дэ Куртэнэ аб ролі гукаў у механізме мовы аказалі вялікі ўплыў на развіццё фаналагічных даследаванняў. Яны з’явіліся зыходнымі тэарэтычнымі прадпасылкамі для розных фаналагічных школ 20 ст., і найперш такіх, як  Маскоўская (Р.I. Аванесаў, У.М. Сідараў, П.С.Кузняцоў, А.А. Рэфармацкі, В.В. Іваноў, М.В. Паноў і інш.) і Ленінградская (Л.У.Шчэрба, Л.Р. Зіндэр, М.I. Матусевіч, Л.В. Бандарка і інш.) фаналагічныя школы, Пражская лінгвістычная школа. Развіваючы ідэі І.А. Бадуэна дэ Куртэнэ, розныя фаналагічныя школы падыходзяць з розных бакоў да цэнтральнага пытання фаналогіі – вызначэння сутнасці фанемы, г.зн. вызначэння тых прымет, якія складаюць змест фанемы. Яны па-рознаму асвятляюць суадносіны паміж фанемай і гукам, у якіх яна праяўляецца ў моўнай плыні. Гэта тлумачыцца тым, што фанемы, як і іншыя адзінкі мовы, маюць два спосабы існавання: у сістэме мовы, дзе яны знаходзяцца ў апазіцыі, і ў тэксце, дзе яны рэалізуюцца ў канкрэтным гуку. У сувязі з гэтым адны даследчыкі вызначаюць фанему праз фаналагічную пазіцыю, другія праз фаналагічную апазіцыю.

Прадстаўнікі Маскоўскай і Ленінградскай фаналагічных школ лічаць, што фанема як карацейшая адзінка плану выражэння значымых адзінак мовы вылучаецца пры дапамозе сэнсавых фактараў. Фанема можа выступаць у якасці плану зместу самастойных моўных адзінак (напрыклад, злучнік і, прыназоўнік з і інш.). Адсюль прадстаўнікі Ленінградскай фаналагічнай школы робяць выснову аб аўтаномнасці фанемы, аб тым, што яна не змешваецца ў пазіцыі нейтралізацыі з іншымі фанемамі. Аднолькавыя гукі, якія выступаюць у моцнай і слабай пазіцыі разглядаюцца ў якасці адной фанемы. Напрыклад, у слове вада вылучаюць дзве галосныя фанемы / а /. Прадстаўнікі гэтай школы не ўлічваюць, што ў пазіцыі пад націскам супрацьпастаўлены дзве розныя фанемы ( / о / і / а / ‑ воды), а пазіцыя нейтралізацыі фанемных супрацьпастаўленняў прыводзіць да супадзення розных фанем у адным алафоне.

Прадстаўнікі Маскоўскай фаналагічнай школы не падзяляюць тэзіс аб аўтаномнасці фанемы і немагчымасці супадзення розных фанем у адным алафоне. Зыходным момантам для вызначэння фанемы яны лічаць тэзіс аб тоеснасці марфемы. Адной фанемай лічыцца ўвесь шэраг пазіцыйных чаргаванняў, такі рад пачынае фанема ў моцнай пазіцыі.

Спрэчкі паміж ЛФШ і МФШ дапамаглі кожнай з іх больш глыбока і дэталёва абгрунтаваць свае навуковыя пазіцыі, але, зразумела, не маглі выявіць, якая з іх мае рацыю, а якая не. Наяўнасць розных падыходаў ‑  нармальная  і здаровая  з’ява ў  мовазнаўстве. Абедзве школы мэтазгодна разглядаць у якасці дапаўняльных, бо кожная з іх асвятляе адзін і той жа аб’ект з розных бакоў, што робіць яго апісанне аб’ёмным, больш  грунтоўным.

4. Фанема, дыферэнцыяльныя і інтэгральныя прыметы фанем

Фаналогія – навука пра законы функцыянавання і развіцця гукавой матэрыі мовы, пра структуру фаналагічнай сістэмы як сістэмы ніжняга яруса. Мінімальныя адзінкі фаналагічнага яруса існуюць толькі таму, што маюць матэрыяльную абалонку, якая можа быць успрынята чалавечым вухам, узноўлена яго моўным апаратам, зафіксавана спецыяльнымі прыборамі. Аднак пры ўсей значнасці фізічнага боку змест знака не супадае з яго матэрыяльнай характарыстыкай. Змест знака выяўляецца яго месцам і функцыяй у строга вызначанай сістэме. Па-за знакавай сістэмай знак губляе значэнне (а ч в к р  ‑  чалавек).

Адно з найважнейшых, вызначальных паняццяў фаналогіі – паняцце фанемы. Фанемай называюць сукупнасць прымет, якія служаць для адрознення слоў.  Гэта адно з найболып складаных паняццяў. Складанасць у тым, што фанема ёсць абстракцыя, тое, што нельга адчуць органамі пачуццяў. Для разумення сутнасці фанемы неабходна выяўляць розніцу паміж фонам ‑ алафонам ‑ фанемай.
Фон (гук маўлення) – гэта прадукт, вынік аднаго вымаўленчага акта, таму ён адрозніваецца ад вымаўлення да вымаўлення, ад індывідуума да індывідуума. Не існуе двух абсалютна аднолькавых фонаў, яны заўсёды будуць хоць мінімальна адрознівацца.

Калі фон – гэта фізічная адзінка, якая існуе ў прасторы і часе, то фанема –  адзінка абстрактная. Фанема ‑ гэта знак. Знак гэты адлюстроўвае пэўную сукупнасць фонаў. Як слова кветка ёсць знак для ўсіх кветак увогуле і для кожнай рэальнай паасобку.

Кветка канкрэтная. Я пасадзіла кветку (ружу, фіялку... пад акном... вясной...)

Рэальна існуе вялікая колькасць канкрэтных кветак, якія можна ўбачыць, да якіх можна дакрануцца.

Памяць чалавека захоўвае знак – кветка. Гэты знак – абстракцыя. У галаве ж няма ніводнай кветкі?

Як і кветка, рэальна існуе і фон (фон – фізічная адзінка). Такіх фонаў шмат, неабмежаваная колькасць, бо кожны вымаўляе гэты гук у працэсе маўлення.

Каб вымавіць гук (фон), неабходна ўзнавіць яго ў памяці, дзе захоўваецца, зразумела, не сам гук, а толькі яго знак, абстракцыя (фанема). Дакрануцца немагчыма, пачуць немагчыма (як думка!).

Дзе месца алафона ў гэтай сістэме? Функцыя фанемы – адрозніваць словы (дым, Рым, мім, жым...). Алафон жа не выконвае сэнсаадрознівальнай функцыі. Слова застаецца адным і тым жа, аднак падчас змянення формы слова па прычыне змены фаналагічнайчнай пазіцыі фанема рэалізуецца рознымі алафонамі. Алафон – фанема ў слабай пазіцыі, варыянт фанемы ( хоць –  [хоц’],  хоць бы – [ходз’бы]. Фанема / ц’ / рэалізуецца ў дадзеным выпадку алафонамі / ц’ / і / дз’/ ). Колькасць алафонаў абмежаваная і залежыць ад колькасці магчымых фанетычных пазіцый. Алафон, як і фанема, абстрактны. Рэальны толькі фон, колькасць якіх неабмежаваная.

Такім чынам, фанема –  найкарацейшая адзінка гукавой сістэмы мовы, якая выконвае сэнсаадрознівальную функцыю. Фанема з’яўляецца мінімальным элементам, які вылучаецца падчас лінейнага члянення маўлення. Пры гэтым фанема з’яўляецца складаным элементам, бо ўяўляе сабой сукупнасць прымет, якія служаць для адрознення слоў. Прыметы фанем могуць быць дыферэнцыяльнымі і інтэгральнымі. Фанема рэалізуецца ў гуках маўлення. У розных фаналагічных пазіцыях фанема праяўляецца праз варыянты, інакш алафоны.

ЛЕКЦЫЯ ДРУГАЯ
1. Перцэптыўныя і сігніфікатыўныя пазіцыі фанем

2. Фанемны рад, варыянт і варыяцыя фанемы, гіперфанема

3. Нейтралізацыя фанемных  проціпастаўленняў
Фанемная ідэнтыфікацыя на аснове пазіцыйнага аналізу заснавана на тым, пгго фанема як абстрактная адзінка проціпастаўляецца гуку як канкрэтнай адзінцы, у якой яна рэалізуецца ў моўнай плыні. Адной фанеме можа адпавядаць некалькі розных рэалізацый ці алафонаў, кожны з якіх суадносіцца з пэўнай пазіцыяй.
1. Перцэптыўныя і сігніфікатыўныя пазіцыі фанем

Вылучаюць моцныя і слабыя фанемы, функцыя якіх як сродка адрознення слоў праяўляюцца ў рознай ступені. Р.I. Аванесаў размяжоўвае моцныя і слабыя фанемы, зыходзячы з пазіцыі іх у слове. Моцнай лічыцца пазіцыя максімальнай дыферэнцыяцыі, у якой адрозніваецца найбольшая колькасць гукавых адзінак, а слабай – пазіцыя, у якой адрозніваецца найменшая. Моцная фанема – гэта фанема, што ў адпаведнай пазіцыі не супадае ні з адной іншай фанемай. Моцнай пазіцыяй для галосных будзе пазіцыя пад націскам, для зычных – перад галосным або санорным. Слабая фанема – фанема, што знаходзіцца ў пазіцыі мінімальнай дыферэнцыяцыі і супадае па сваіх прыметах з іншымі фанемамі ў той жа фаналагічнай пазіцыі. Для галосных слабай з’яўляецца пазіцыя не пад націскам (/ сама / ‑ / сама /. Я сама – Адзін сом ), для шумных зычных пазіцыя абсалютнага канца слова (/ кос / - / кос /, косы - козы ), звонкага перад глухім, глухога перад звонкім, шыпячага перад свісцячым, свісцячага перад шыпячым, цвердага перад мяккім ( /каска / ‑ / каска /, касачка - казачка ).

Як вядома, фанема выконвае функцыю адрознівання самастойных моўных адзінак, або функцыю абазначэння – сігніфікатыўную (ад лацінскага абазначаць). Такім чынам, існуе сігніфікатыуна моцная і сігніфікатыўна слабая пазіцыя фанем. Адначасова фанема выконвае і функцыю ўспрымання, давядзення да ўспрымання – перцэптыўную (ад лацінскага ўспрыманне). Перцэптыўна моцнай пазіцыяй (або вымаўленча моцнай) з’яўляецца пазіцыя мінімальнай абумоўленасці. У такой пазіцыі вымаўленне гука ў слове блізкае да яго вымаўлення ў ізаляваным становішчы. Для  а, о, у гэта пачатак слова або пазіцыя пасля цвердага (вада, ноч, вугаль – уплыў суседніх гукаў на вымаўленне мінімальны). Для і, э моцнай з’яўляецца пазіцыя пасля мяккіх перад цвердымі (ніз, меч). Для зычных перцэптыўна моцнай з’яўляецца пазіцыя перад а, які ў адрозненне ад астатніх галосных аказвае найменшы ўплыў на зычныя. Напрыклад, перад о, у зычныя набываюць дадатковую лабіялізаванасць. 

Перцэптыўна слабая пазіцыя – пазіцыя, у якой вымаўленчая якасць гука невысокая. Галосныя непярэдняга рада становяцца больш пярэднімі пад уплывам мяккіх зычных (масла - мяса). Для галосных пярэдняга рада пазіцыя пасля цвердых абумоўлівае іх перамяшчэнне ў накірунку да задняга рада (цела - цэп). Паміж мяккімі галосныя вымаўляюцца напружана і закрыта.

Супадзенне сігніфікатыўна і перцэптыўна моцных пазіцый дае абсалютна моцную пазіцыю. Па гуку, які знаходзіцца ў абсалютна моцнай пазіцыі, і называюць фанему ( рад, рады, у радзе, радам) 
1) сігніфікатыўна моцная пазіцыя перад галосным выяўляецца ў формах слова рады, у радзе, радам;

2) перцэптыўна моцная пазіцыя перад галосным [ а ] выяўляецца ў форме радам, якая і дае абсалютна моцную пазіцыю.

Склад фанем мовы – гэта сукупнасць фанем у абсалютна моцнай пазіцыі.

2. Фанемны рад, варыянт і варыяцыя фанемы, гіперфанема

На адносінах пазіцыйнага чаргавання, калі фанема разглядаецца як рад гукаў, якія пазіцыйна чаргуюцца ў межах марфемы, заснавана вучэнне аб фанеме ў працах прадстаўнікоў маскоўскай фаналагічнай школы. Вучоныя гэтай школы вылучаюць з функцыянальнага пункту погляду моцныя і слабыя пазіцыі ў залежнасці ад таго, дапамагаюць яны ці не выконваць фанеме сэнсаадрознівальную функцыю і функцыю атаясамлівання моўных адзінак.

Фанемны рад

Фанемны рад – гэта рад фанем, які пачынае фанема (моцная фанема, знаходзіцца, калі гэта магчыма, у абсалютна моцнай пазіцыі) і працягваюць яе алафоны (варыянты фанем, слабыя фанемы).

У структуры мовы фанемны рад паказвае на сувязь паміж фанемай і марфемай. Фанемны рад вылучаюць толькі ў складзе адной марфемы. Паспрабуем вылучыць фанемныя рады ў караневай марфеме слова вада. Для гэтага неабходна змяняць форму слова такім чынам, каб выявіць усе моцныя і слабыя фаналагічныя пазіцыі: вада, воды, вод, вадзе. Колькі фанемных радоў можам вылучыць?

1. Фанема / в / знаходзіцца ў абсалютна моцным становіпгчы ў формах слова вада, вадзе. У гэтых формах слова, як і ва ўсіх астатніх, яна рэалізуецца алафонам / в /. Фанемны рад складаецца з фанемы / в / і яе алафона / в /.

2. Фанема / о / у абсалютна моцным становішчы знаходзіцца ў формах слова воды, вод. У слабым становішчы ў формах вада, вадзе. Фанемны рад складаецца з фанемы / о / і яе алафона / а /. 
3. Фанема / д / у абсалютна моцным становішчы знаходзіцца ў форме вада. Усе астатнія формы выяўляюць алафоны фанемы: / д /, / т /, / дз /.

Запомніце: фанемны рад выяўляецца толькі ў складзе марфемы! Адзінства пазіцыйна абумоўленых чаргаванняў, што ўтварае фанемны рад, з’яўляецца паказальнікам тоеснасці марфемы. Фанемны рад увабраў у сябе ўсе неістотнае для марфемы як значымай адзінкі, усе знешняе, пазіцыйна абумоўленае.

Паняцці варыянт і варыяцыя фанемы

Фанема рэалізуецца ў слове праз гукі. У залежнасці ад колькасці магчымых фаналагічных пазіцый можа быць выражана як адным, так і некалькімі гукамі. Фанема ў маўленні – гэта алафон (скарб, скарбам, аб скарбе ; фанема б –  у абсалютна моцнай пазіцыі; алафоны фанемы / б / -- / б /, / п /, / б’ / ). Алафон можа быць варыянтам фанемы або варыяцыяй.

Варыянт фанемы: якасць гука, які выражае фанему, змяняецца настолькі, што ен супадае з алафонам іншай фанемы ( драўляны ‑ дрэва, сталы ‑ стол; у першым слове ў абсалютна моцнай пазіцыі выяўляецца фанема / э /, выражаная алафонам / а /, у другім выяўляецца фанема / о /, выражаная алафонам / а /. У выніку атрымліваецца, што дзве розныя фанемы супалі ў адным алафоне. Такім чынам, / а / — варыянт фанемы / э / і варыянт фанемы / о / ).

Варыяцыя фанемы: якасць гука ў новай фаналагічнай пазіцыі змяняецца нязначна, ён не супадае з алафонам іншай фанемы ( стану – стань, фанема / а / выражана алафонам / а / перад цвердым і алафонам / а’/ перад мяккім. Вядома, што пазіцыя галоснага перад мяккім дае нязначныя змены ў радзе галоснага, аднак не закранае яго сутнасць ).

Гіперфанема

Пры няпоўных пазіцыйных радах алафонаў, калі адсутнічае асноўны алафон ( фанема ў моцнай пазіцыі ) і дакладнае вызначэнне фанемы па гэтай прычыне немагчымае, вучоныя маскоўскай фаналагічнай школы ўводзяць асобную адзінку –  гіперфанему.

Напрыклад, у слове сабака галосны ў першым складзе рэалізуе не звычайную “правяральную” фанему, а гіперфанему / о-а /. Чаму? Для таго, каб выявіць фанему неабходна знайсці для яе абсалютна моцную пазіцыю, што з’яўляецца супадзеннем перцэптыўна і сігніфікатыўна моцных пазіцый, ці як мінімум сігніфікатыўна моцную. Для галоснага а сігніфікатыўна моцнай з’яўляецца пазіцыя пад націскам, перцэптыўна моцнай – пазіцыя пасля цвёрдага перад цвёрдым.

Сабакі, сабачы, сабакавод, сабаказнавец, сабакападобны, сабачаня, сабачка, сабачнік і г.д.

Усе формы слова і аднакарэнныя словы не выяўляюць сігніфікатыўна моцнай пазіцыі. Мы не можам адказаць на пытанне аб паходжанні гука / а /: ці гэта фанема / а /, ці алафон фанемы / о /, які праяўляецца ў ненаціскной пазіцыі.

Аналагічная сітуацыя  наглядаецца і ў сістэме зычных фанем. Напрыклад, у слове стол першым з’яўляецца гук / с /, які можа быць алафонам фанемы     / с / або / з /. Каб высветліць гэта, неабходна паставіць фанему ў сігніфікатыўна моцную пазіцыю. Для зычнага гэта пазіцыя перад галосным або перад санорным. Відавочна, што падстаноўка галоснага або санорнага ў дадзенай сітуацыі немагчымая. Фаналагічная праблема вырашаецца шляхам увядзення гіперфанемы / с-з /.

3. Нейтралізацыя фанемных  проціпастаўленняў

Істотным фактарам, што аб’ядноўвае асобныя элементы ў фаналагічнай сістэме, з’яўляецца нейтралізацыя.

Нейтралізацыя – пазіцыйнае (частковае) знікненне супрацьпастаўлення. Наяўнасць апазіцыі фанем / д /-/ т / дае магчымасць адрозніваць словы: дом - том. Аднак у пазіцыі абсалютнага канца слова гэтыя дзве фанемы губляюць дыферэнцыяльную прымету па глухасці-звонкасці і супадаюць у адным алафоне ( код - кот, [ кот ] ).

Фаналагічная апазіцыя, пгго характарызуецца пазіцыйным знікненнем супрацьпастаўлення, называецца нейтралізуемай апазіцыяй.

Нейтралізуемай апазіцыяй будзе, напрыклад, пазіцыя звонкай фанемы перад глухой:
казка - каска. Словы ў гэтай мінімальнай пары адрозніваюць дзве фанемы / з / і / с /, якія ўтвараюць апазіцыю паводле дыферэнцыяльнай прыметы глухасць-звонкасць. Звонкая фанема, якая трапіла ў пазіцыю перад глухой, рэалізуецца алафонам / с /, які супадае з алафонам глухой фанемы і губляе сваю здольнасць адрозніваць словы, нейтралізуецца. Фанемы нейтралізуюцца ў сігніфікатыўна слабай пазіцыі.

Чаргаванні фанем, іх тыпы і характарыстыка

У залежнасці ад фанетычных умоў змяняецца і якасць гукаў. Напрыклад, у становішчы паміж цвердымі зычнымі прадстаўлены галосныя / а /, / о /, / э /, / у /, / ы /, паміж мяккімі зычнымі выступаюць галосныя больш пярэдняга рада. Гэтыя фізічна розныя гукі нясуць адну і тую ж функцыянальную нагрузку і аб’ядноўваецца ў адну фанему.

Паколькі якасць фанем цесна звязана з фаналагічнымі ўмовамі, яны ўтвараюць фаналагічныя рады, колькасць гукаў у кожным з якіх аднолькавая:

о – /о/,/ ‘о/, /о’ /, / ‘о’ / у-/у/,/‘у/,/у’/,/‘у’/ э- /э/,/‘э/,/э’/,/‘э’/

і- /ы/,/‘і/,/ы’/,/‘і’/

Такія мінімальныя адрозненні ніяк не звязаны з марфемнай структурай слова. Гэтыя фаналагічныя рады называюць паралельнымі.

Другі тып пазіцыйных змен характарызуецца тым, што яны адбываюцца звычайна на стыках марфем і колькасць проціпастаўленых адзінак аказваецца рознай у розных пазіцыях. Адбываецца гэта таму, што некаторыя пары фанем, якія проціпастаўлены ў пэўных пазіцыях, супадаюць у адным алафоне – адбываецца нейтралізацыя проціпастаўленняў. Такім чынам утвараюцца перасякальныя рады. Перасякальнымі такія рады называюцца таму, што дзве або больш фанем перасякаюцца ў адным алафоне ў слабай пазіцыі. Такія рады ўзнікаюць у выніку чаргаванняў звонкіх і глухіх, цвердых і мяккіх, шыпячых і свісцячых.

с ‑  з  перасякаюцца ў алафоне / с / у пазіцыі перад глухім

с – з    перасякаюцца ў алафоне / з / у пазіцыі перад звонкім

с – ш  перасякаюцца ў алафоне / ш/           перад шыпячым і г. д.

Супадзенне не пад націскам фанем о, э, а ў алафоне / а / таксама ўяўляе сабой перасякальны рад чаргаванняў.

о     перасякаюцца

э     ў алафоне / а /

а
    не пад націскам

Перасякальныя чаргаванні, як і паралельныя, носяць рэгулярны характар. Але яны істотна адрозніваюцца ад паралельных тым, што назіраюцца не ў розных словах, а ў адной і той жа марфеме ( казаць ‑ казка, мыеш – мыешся).

ТЭМА 2. ФАНАЛАГІЧНАЯ СІСТЭМА БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ

ЛЕКЦЫЯ ПЕРШАЯ

СІСТЭМА ЗЫЧНЫХ ФАНЕМ У БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ
1. Паняцце фаналагічная сістэма; Сістэма зычных фанем беларускай мовы

2. Карэляцыя фанем па глухасці-звонкасці

3. Карэляцыя цвёрдых-мяккіх фанем

4. Карэляцыя выбухных-афрыкатыўных

5. Фаналагічны статус фанемы J
Фаналогія выяўляе прынцыпы і метады вызначэння складу фанем мовы, а таксама апазіцыі, якія існуюць паміж асобнымі фанемамі і іх групамі, з чаго складаецца адзіная сістэма фанем - фаналагічная, або фанематычная, сістэма.

1. Паняцце фаналагічная сістэма. Сістэма зычных фанем беларускай мовы

Фаналагічная сістэма, як і любая іншая сістэма (ад грэч. цэлае, што складаецца з частак), ‑ пэўная цэласнасць узаемазвязаных і ўзаемаабумоўленых элементаў. Побач з тэрмінам сістэма часта ўжываецца блізкі тэрмін інтэграцыя. Інтэграцыя – працэс і вынік працэсу злучэння асобных частак у цэлае, узмацненне цэласнасці сістэмы шл яхам узмацнення ўзаемасувязі яе элементаў.

У фаналагічнай сістэме змест фанемы вызначаецца яе месцам, характарам сувязей з іншымі фанемамі. Гэта інтэгрыраваная сістэма. Задача фаналогіі як навукі заюпочаецца ў выяўленні механізмаў інтэграцыі асобных фанем у сістэму, вывучэнні сувязей паміж фанемамі.

Якім жа чынам фанемы звязваюцца адна з другой? Вядома, што ў тыя ці іншыя адносіны ўступае не кожны прадмет з любым іншым прадметам, не кожны чалавек з любым іншым чалавекам. Для ўзаемадзеяння неабходны пэўныя падставы. Такой падставай могуць служыць адносіны тоеснасці або адрознасці ‑ неабходная ўмова ўзаемасувязі элементаў. Адносіны супастаўлення і супрацьпастаўлення выяўляе паняцце апазіцыі.

Дзень ‑ ноч, цяпло - холад, жыцце ‑ смерць.

Прыведзеныя прыклады з’яўляюцца лексічным выражэннем апазіцыі. Па-першае, яны ўступаюць у адносіны супрацьлегласці:
дзень супрацьстаіць ночы, цяпло холаду, жыцце смерці. Па-другое, яны выяўляюць сваю сутнасць толькі разам, адно праз другое: зіма існуе толькі таму, што есць лета, цяпло мы можам адчуць толькі тады, калі ведаем, пгго такое холад, смерць немагчымая без жыцця, як і жыцце без емерці, ‑ Адзінства і барацьба супрацьлегласцяў.

Фаналагічная апазіцыя ‑ асноўны спосаб узаемасувязі асобных фанем у фаналагічнай сістэме ў віыніку дзеяння інтэграцыйных сіл падабенства і адрознення.

 Фаналагічныя апазіпыі. Карэляпыя

Прыметы фанем могуць быць дыферэнцыяльнымі і інтэгральнымі. Дыферэнцыяльнымі лічацца такія прыметы, якія выкарыстоўваюцца ў мове падчас супрацьпастаўлення фанем, інтэгральнымі такія, якія не могуць быць для гэтага выкарыстаны. Так, звонкасць-глухасць для болыпасці зычных з’яўляецца дыферэнцыяльнай прыметай, таму пгго па ей супрацьпастаўляюцца /б/і/п/,/ д/ і/ т/,/ ж/ і/ ш/ іг.д. Длятакогагука, як / ф /, характэрная глухасць не з’яўляецца дыферэнцыяльнай прыметай, бо па прымеце звонкасці-глухасці гэты гук не супрацьпастаўлены іншаму. Па арфаэпічных нормах беларускай мовы неаходна вымаўляць гук / г / фрыкатыўны, а не выбухны. Аднак няма такіх пазіцый, у якіх бы сустракаліся і супастаўляліся гэтыя гукі. З пазіцый фаналогіі слова горад, вымаўленае з фрыкатыўным і выбухным, застаецца тым самым словам. Такое супрацьпастаўленне не мае функцыянальнай нагрузкі, ніколі не адрознівае сэнс слоў і марфем.

Па дыферэнцыяльных прыметах фанемы ўтвараюць апазіцыі. Апазіцыя ‑ ядро фаналогіі.

Пры параўнанні дзвюх фанем, што знаходзяцца ў апазіцыі, можам вылучыць у іх нешта агульнае і адрознае. Напрыклад, у супрацьпастаўленні / п / і / д / агульнае - зычныя, шумныя, змычныя, цвердыя; дыферэнцыяльныя прыметы ( тое, пгго адрознівае іх адну ад другой ) - / п / - губны, / д / - язычны, / п / - глухі, / д / ‑ звонкі.

У такіх проціпастаўленнях , як / п / ‑ / п’/, / п / - / б /, фанемы адрозніваюцца адна ад другой адсутнасцю або наяўнасцю цвердасці- мяккасці, глухасці-звонкасці. Фанемы, што ўступаюць у такія супрацьпастаўленні, утвараюць суадносныя пары па дадзеных прыметах. Дзве фанемы аб’ядноўваюцца ў апазіцыю, аднак асобныя апазіцыі сістэмай не з’яўляюцца. Неабходна выяўляць спосабы і механізмы іх інтэграцыі ў болын буйныя аб’яднанні і ў сістэму як цэлае. Адрозненні паміж членамі апазіцыі адначасова з’яўляюцца і падабенствам, пгго аб’ядноўвае асобныя апазіцыі ў адпаведныя гр)тгы, якія будзем называць карэляцыямі.

Карэляцыя ‑ узаемная адпаведнасць, узаемасувязь і абумоўленасць моўных элементаў. Механізм інтэграцыі апазіцый заключаецца ў тым, што розніца паміж членамі апазіцыі адначасова з’яўляецца падабенствам, якое аб’ядноўвае яе з іншымі апазіцыямі.

Паспрабуем праілюстраваць інтэграцыю асобных апазіцый у карэляцыю. Дапусцім, мы маем некалькі апазіцый:

б-п
змычныя, губна-губныя, цвердыя

д-т
змычныя, зубныя, цвердыя

г-х       змычныя, заднеязычныя, цвердыя

з-с
фрыкатыўныя, зубныя, цвердыя

ж-ш
фрыкатыўныя, пярэдне-паднябенныя, цвердыя

дз-ц

Пералічаныя прыметы гукаў з’яўляюцца агульнымі для членаў апазіцыі, яны не адрозніваюць іх адзін ад другога, а значыць, з’яўляюцца інтэгральнымі. Дыферэнцыяльнай прыметай для членаў кожнай апазіцыі з’яўляецца прымета глухасць-звонкасць (гукі ў апазіцыі адрозніваюцца толькі па глухасці-звонкасці). Агульнасць дыферэнцыяльнай прыметы аб’ядноўвае ўсе названыя апазіцыі ў адну карэляцыю. Такую агульную дыферэнцыяльную прымету называюць карэлятыўнай прыметай.

Наяўнасць дыферэнцыяльных прымет, якія ўтвараюць карэляцыю, сведчыць пра тое, што большасць фанем не ізаляваны адна ад другой, а звязаны паміж собой, уваходзяць у сістэму.

 Сістэма зычных фанем беларускай мовы
Адна з найболын значных задач прыватнай фаналогіі - выяўленне сістэмы фанем мовы. Колькасць фанем мовы выяўляецца шляхам падбору мінімальных пар ( рот - кот, дом - том ), у якіх выразна выяўляецца здольнасць фанемы адрозніваць сэнс. Аналіз лексікі беларускай мовы паказвае, што ей уласцівы наступныя зычныя фанемы:

/п/, /п 7, /б/, /б 7, /м/, /м 7, /ф/, /ф ’/, /в/, /в ’/, /т/, /ц ’/, /д/, /дз 7' /с/, /с 7, /з/,

/з ’/, /н/, /н ’/ /л/, /л 7, /ц/, /ш/, / ж/, /ч/, /дж/, / р/, /й/, /г/, /х/, /к/

Своеасаблівае месца ў складзе фанем беларускай мовы займае фанема /ў/. Гук /ў/ сустракаецца толькі ў пазіцыі пасля галосных перад зычнымі. Гэты гук гістарычна ўзнік у выніку змянення, з аднаго боку, гукаў /в/, /в’/ на гук /ў/, з другога - цвёрдага /л/ на /ў/. У першым выпадку развілося чаргаванне / в,в’ - ў/: крыві ‑ кроў, г.зн. гук /ў/ з’яўляецца тут варыянтам /в/ або /в’/. Змяненне ж /л/ на /ў/ не прывяло да ўзнікнення чаргаванняў /л - ў/: воўк, ваўкі, воўчы. Проціпастаўленне /л/ - /ў/ служыць у сучаснай беларускай мове для адрознення слоў: тоўк ‑ толк, колкі ‑ коўкі. Гэта значыць, што ў беларускай мове ёсць фанема / ў / . Яна санорная, заўсёды цвёрдая, сустракаецца ў невялікай колькасці слоў у пазіцыі пасля галоснага перад зычным. Такім чынам, усе даследчыкі фаналагічнай сістэмы беларускай мовы вызначаюць пералічаныя 33 фанемы. Акрамя таго ёсць гукі фаналагічны статус якіх вызначаецца па-рознаму.

Разгледзім падрабязней асаблівасці функцыянавання гукаў выбухнога /г/, цвёрдага /дз/, мяккіх /г’/, /к’/, /х’/. Адны аўтары лічаць іх самастойнымі фанемамі і ўключаюць у фанемны склад беларускай літаратурнай мовы, другія не.

Вымаўленне фрыкатыўнага гука /г/ з’яўляецца арфаэпічнай нормай беларускай мовы, выбухны гук /г/ вымаўляецца ў невялікай колькасці запазычаных слоў: гузік, гвалт, ганак, гонта, гарнец, газа, швагер, гуз і некаторыя іншыя. Пры гэтым замена фрыкатыўнага на выбухны і наадварот прыводзіць да парушэння арфаэпічнай нормы, аднак сэнс слова ад гэтага не мяняецца, г.зн. што фрыкатыўны і выбухны не адрозніваюць слоў і не могуць утвараць мінімальных пар. У фаналагічнай сістэме, на нашу думку, ёсць толькі адна фанема /г/ незалежна ад таго выражана яна фрыкатыўным або выбухным.

Цвёрды зычны /дз/ сустракаецца ў нешматлікіх словах, запазычаных з польскай мовы, а таксама ў некаторых беларускіх словах гукапераймальнага характару: пэндзаль, ксёндз, дзынкаць, дзылінкаць і падобных. Мінімальных пар, адрозненне якіх было б звязана з супрацьпастаўленнем /дз’/ і /дз/ няма, аднак можна вылучыць асобныя сегментныя пары, напрыклад, дзынкаць і дзінь-дзінь.

Асобнае месца займаюць мяккія заднеязычня. Пары / к /-/ к’/, / г / - / г’/ у беларускай мове з’яўляюцца адносна новымі. Для пары / г / - / г’/ вьяўляюцца адзінкавыя мінімальныя пары: гэта - гета, гэй - гей, готы - Гётэ. Наяўнасць такіх пар гаворыць на карысць проціпастаўлення фанем / г / і / г’/, аднак звяртае на сябе ўвагу тое, пгго мінімум адно слова ў парах з’яўляецца запазычаным. Гэтая пара ў беларускай мове лічыцца новай. Такое ж фаналагічнае становішча займае  і / к’ / адносна / к /, бо яны таксама проціпастаўляюцца ў парах слоў, адно з якіх або абодва з’яўляюцца запазычанымі: куры - кюры. Пара / х / - / х’/ не сустракаецца ў аднолькавай фанетычнай пазіцыі ў мінімальных парах, / х’/ можа быць толькі перад / і /, а таксама перад / э /, калі яно не з’яўляецца канчаткам: стрэхі, хібы, хітры, хеўра. Ва ўсіх астатніх выпадках ужываецца толькі / х /. Слоўнікі беларускай мовы не фіксуюць слоў, у якіх у пачатку слова спалучаецца [ хы ], і толькі адно слова, у якім спалучаецца пачатковае / х / з / э /, і тое з паметай абласное: хэнць. Г.зн. што падбор мінімальнай пары становіцца немагчымым. Аднак актыўныя працэсы запазычвання могуць прывесці да з’яўлення гэтай пары.

Такім чынам, спецыфікай разгледжаных выбухнога / г /, цвёрдага / дз /, мяккіх заднеязычных з’яўляецца тое, што яны сустракаюцца пераважна ў запазычанай лексіцы і ў адзінкавых гукапераймальных словах. Некаторыя даследчыкі ўключаюць іх у склад самастойных фанем, аднак разглядаюць як адзінкі асобнай фаналагічнай падсістэмы. У фаналагічнай падсістэме агульнаўжывальных слоў беларускай мовы адрозніваюць 33 зычныя фанемы. У падсістэме запазычаных і малаўжывальных слоў  яшчэ да 5 фанем.

2. Карэляцыя фанем па глухасці-звонкасці

Суадносныя рады зычных фанем у беларускай мове
Паводле дыферэнцыяльных прымет звонкасці-глухасці, цвёрдасці ‑ мяккасці фанемы проціпастаўляюцца ў суадносныя пары, якія аб’ядноўваюцца ў суадносныя рады.

Суадносны рад звонкіх-глухіх зычных фанем складаецца з  9 пар фанем:    / б-п, б’-п’, д-т, дз’-ц’, з-с, з’-с’, ж-ш, дж-ч, г-х /. Фанемы ў парах характарызуюцца шэрагам інтэгральных прымет і толькі адной дыферэнцыяльнай, наяўнасці або адсутнасці голасу. Ёсць яшчэ дзве пары фанем, якія слаба проціпастаўлены па глухасці-звонкасці, гэта /дз/-/ц/ і /г/- /к/. Слабая проціпастаўленасць тлумачыцца тым, што /дз/ і выбухны /г/ рэдкаўжывальныя, а выбухны /г/ з’яўляецца факультатыўным варыянтам фрыкатыўнага.

Проціпастаўленне глухіх і звонкіх фанем найболып поўна праяўляецца перад галоснымі.

Наяўнасць карэлятыўных адносін паміж парнымі глухімі і звонкімі зычнымі фанемамі пацвярджаецца тым, што ў шэрагу фанетычных пазіцый яны супадаюць у адным алафоне:

грыбам

грыпам [ грып ]

ношак

ножак
[ ношка ]

Такім жа чынам перад звонкімі зычнымі глухія азванчаюцца, а перад глухімі звонкія аглушаюцца.

Значная колькасць зычных фанем пар па звонкасці-глухасці не ўтварае. Да няпарных фанем у беларускай мове адносяцца санорныя /в, в',л,л ’, м, м ’, н, н ’, р, й, ў /, якія не маюць адпаведных парных глухіх, і глухія /ф, ф’, к, ц /, якія не маюць адпаведных парных звонкіх.

Санорныя артыкуляцыйна і акустычна істотна адрозніваюцца ад звонкіх зычных умовамі вылучэння гукавой хвалі, хоць назіраецца і падабенства да звонкіх, асабліва ў гуках [в, в’]. Найболып істотныя і паслядоўныя адрозненні назіраюцца ў функцыянаванні. Перад санорнымі не адбываецца азванчэнне глухіх, г.зн. што пазіцыя перад санорнымі для шумных зычных з’яўляецца моцнай, як і перад галоснымі:

сляпіць ‑ зляпіць, двор - твор

Усе санорныя фанемы выступаюць перад галоснымі, за выключэннем /ў/, якая выступае толькі пасля галоснага перад зычным. Перад санорнымі выступаюць усе няпарныя па звонкасці-глухасці зычныя за выключэннем фанем / в /, / в’/, якія рэалізуюцца ў варыянце / ў /: слава - слаўна, лавіць - лоўля. Фанемы / в /, / в’/ выступаюць у варыянце / ў / такасама перад шумнымі зычнымі і ў канцы слова: трава - траўка - траў. У некаторых выпадках рэалізуецца ў варыянце / ў / і фанема / л / : чытала - чытаў,  думала - думаў.

Астатнія няпарныя звонкія ў канцы слова і перад глухімі зычнымі істотна не змяняюцца, яны крыху менш гучныя, чым перад галоснымі.

Няпарныя глухія / к /, / ц / перад звонкімі шумнымі выступаюць у сваіх варыяцыях / г-выбухны/, / дз /. ( г - выбухны, дз не лічацца самастойнымі фанемамі, бо ўжываюцца пераважна ў сістэме запазычаных слоў)

Такім чынам, суадносны рад фанем па глухасці-звонкасці складаецца з 11 пар фанем, 9 з якіх проціпастаўлены выразна, а  2
( / г-к / і / дз-ц /) – слаба.

3. Карэляцыя цвёрдых-мяккіх фанем

Суадносны рад цвёрдых і мяккіх фанем складаецца з 11 пар:

/ б-б’, п-п’, ф-ф’, м-м’, в-в’, д-дз’, т-ц’, з-з’, с-с’, л-л’, н-н’ /. Некаторыя даследчыкі дадаюць яшчэ 3 пары: / к-к’, г-г’, х-х’/. Увогуле вырашэнне пытання аб агульнай колькасці зычных фанем, суаднесеных па цвердасці- мяккасці, будзе залежаць ад выбару аднаго з трох рашэнняў:

1. Лічыць, што проціпастаўляюцца цвёрдыя і мяккія зычныя фанемы, а колькасць галосных фанем, іх асаблівасці разглядаць як цалкам абумоўленыя папярэднімі зычнымі.

2. Лічыць, што проціпастаўляюцца цвердыя і мяккія галосныя, а цвёрдасць або мяккасць зычных абумоўлена наступнымі галоснымі.

3. Лічыць, што проціпастаўляюцца цэлыя склады па цвёрдасці-мяккасці і з’яўляюцца непадзельнымі адзінкамі, што адрозніваюць словы.

Традыцыйна прымаецца першае рашэнне, г.зн. вылучаюцца самастойныя мяккія фанемы: лес, лясы — /л'/.

Другое рашэнне не падыходзіць таму, што мяккасць зычных не заўсёды можа разглядацца як абумоўленая пазіцыяй перад галоснымі. Мяккія зычныя сустакаюцца і ў пазіцыях, незалежных ад галосных: святло, дзень –/с’/, /н’/.

Не падыходзіць і трэцяе вырашэнне фаналагічнай праблемы, бо акрамя адкрытых складоў ёсць і закрытыя, ёсць і разнастайныя спалучэнні зычных.  Акрамя фаналагічных адзінак тыпу склада давялося б уводзіць і фаналагічныя адзінк, якія суадносныя толькі з мяккімі зычнымі: кон –конь.

Вызначальнай пазіцыяй для фаналагічнага аналізу цвёрдых і мяккіх з’яўляецца іх становішча ў канцы слова і перад зычнымі. Гэта значыць, што мы разглядаем мяккія зычныя як самастойныя фанемы, а галосныя пасля іх як абумоўленыя пазіцыяй варыянты гукаў, якія адносяцца да тых жа фанем, што і іх варыянты пасля цвёрдых.

У названых пазіцыях не могуць быць проціпастаўлены губныя гукі, бо ў пазіцыі канца слова яны заўсёды цвёрдыя, у пазіцыі перад мяккімі зычнымі яны не падпадаюць пад асіміляцыю па мяккасці (фанетычная асаблівасць беларускай мовы).

Значна абмежавана ўжыванне мяккіх членаў проціпастаўлення ў выніку дзеяння закона аглушэння звонкіх зычных ( мазь ‑ / с’/ і інш.). Фаналагічнасць цвёрдых і мяккіх зычных найболын поўна выражана толькі ў парах / т—ц , с-с’, н-н’, л-л’/, якія шырока проціпастаўлены ў канцы слова:

вугал –  вугаль, быт – быць, рыс – рысь і інш.

Іншыя ж пары па цвёрдасці-мяккасці хоць і не проціпастаўляюцца ў вызначанай пазіцыі, разглядаюцца з фаналагічнага пункту погляду так, як і пары, проціпастаўленне ў якіх відавочнае.

Сярод мяккіх зычных асобнае месца займаюць заднеязычныя (гл. вышэй).

Фаналагічны аналіз адносін паміж фанемамі / т/, / ц’/ і /ц/

З пункту гледжання артыкуляцыі і акустычных уласцівасцей гукі / ц / і / ц’/ розняцца паміж сабой у такой жа ступені, як і іншыя пары цвёрдых і мяккіх зычных. 3 пункту гледжання фаналогіі / ц / і / ц’/ несумненна проціпастаўлены:

цэлы - целы, цэгла - цягло

/ц/ — / ц’/
/ц / — / ц’/

Карэляцыйная сувязь паміж імі не назіраецца, адсутнічаюць фанетычныя пазіцыі, у якіх адбывалася б чаргаванне цвёрдага /ц/ з мяккім / ц’/. Затое паміж / т / і / ц’/ карэляцыйная сувязь відавочная. Галоўнай прычынай захавання карэляцыі / т / і / ц’/ з’яўляюцца шматлікія чаргаванні гукаў / т / і     / ц’/, якія адбываюцца пры змене форм слова і падчас утварэння новых слоў:

хата – у хаце, свята – аб свяце 
/т/~ / ц’/
/ т / ‑ 
/ ц’/

Фаналагічны аналіз адносін паміж фанемамі / д /, / дз’/, / дз / Фанема / дз / сустракаецца выключна рэдка (у словах, запазычаных з польскай мовы, і ў некаторых гукаперайманнях), таму ніякіх функцыянальных адносін паміж фанемамі / дз / і / дз’/ не ўсталявалася. Карэляцыйныя адносіны паміж / д / і / дз’/ ілюструюцца шматлікімі прыкладамі чаргаванняў:

дні –  дзень, сад – у садзе, люд – аб людзе
 /д/-/дз’/            /д/-/дз’/           /д-/ /дз’/

                         [т]                    [т]

Няпарныя фанемы па цвёрдасці-мяккасці

Па-за карэляцыяй па цвёрдасці-мяккасці знаходзяцца няпарныя цвёрдыя і мяккія. Да іх адносяцца 11 фанем: фанемы / ж, ш, дж, ч, ц, р, ў, дз, к, х , г /, пры гэтым 3 апошнія фанемы патрабуюць удакладнення. Заднеязычныя фанемы / г, к, х / з’яўляюцца парнымі па цвёрдасці-мяккасці ў падсістэме запазычаных слоў. Яны рэалізуюцца перад галосным /э/ у словах іншамоўнага паходжання (герой, кефір, хек, гербарый ), у лексіцы ўласнай заднеязычныя фанемы рэалізуюцца мяккімі алафонамі толькі перад галосным / і / рукі, нагі, стагі, стрэхі. 

Фанема / j / не мае адпаведнай цвёрдай. Мяккая фанем / j / у моцнай пазіцыі –  перад галоснымі – рэалізуецца ў выглядзе сярэднеязычнага / j / . Перад зычнымі і ў канцы слова яна знаходзіцца ў слабай пазіцыі і выступае ў сваёй варыяцыі  / й /.

ЛЕКЦЫЯ ДРУГАЯ
1. Частковыя рады зычных фанем: свісцячых і шыпячых, выбухных і афрыкатыўных

2. Схема нейтралізацыі зычных фанем у сігніфікатыўна слабай пазіцыі

Зычныя беларускай мовы ўтвараюць сістэму, якая складаецца з двух асноўных радоў фанем, проціпастаўленых у моцнай пазіцыі па дыферэнцыяльных прыметах звонкасці-глухасці, цвёрдасці-мяккасці. Яны ўяўляюць сабой поўныя рады, акрамя іх існуюць частковыя рады зычных фанем.
1. Частковыя рады зычных фанем: свісцячых і шыпячых, выбухных і афрыкатыўных
Капэляныя свісцячыя-шыпячыя
Суадносныя рады таксама ўтвараюць фанемы, проціпастаўленыя па месцы і спосабу ўтварэння: свісцячыя (зубныя) і шыпячыя (пярэднепаднябенныя), змычныя і афрыкаты. Аднак лік такіх проціпастаўленых пар і пазіцый, у якіх яны нейтралізуюцца, невялікі.

Так, сігніфікатыўна слабымі пазіцыямі для свісцячых / з, с, ц / з’яўляецца іх становішча перад шыпячымі. У гэтай пазіцыі адбываецца нейтралізацыя свісцячых-шыпячых.

Нясвіжскі

[ н’ас’в’ісск’і ] ( [ сс ] - адзін доўгі гук)

Шыпячы [ ж ] у пазіцыі перад свісцячым [ с ] нейтралізуецца і супадае з асноўным алафонам фанемы / с /:

/ ж-с /

У нас штаб

[ унашштап ] ( [шш ] - адзін доўгі гук [ ш ])

Свісцячы [ с ] у пазіцыі перад шыпячым [ ш ]

Нейтралізуецца і супадае з асноўным алафонам фанемы / ш /:

/ с-ш/

Карэляцыя выбухныя-афрыкатыўныя

Змычныя (выбухныя) і афрыкаты нейтралізуюцца перад шчыліннымі або афрыкатамі таго ж месца ўтварэння: сад чый і мяч чый [сатчый] і [м’аччый]

Змычны [т] - язычны, пярэднеязычны, зубны, стаіць у пазіцыі перад афрыкатыўным [ч] - язычным, пярэднеязычным, пярэднепаднябенным. Змычны перад афрыкатай таго ж месца ўтварэння нейтралізуецца і супадае з афрыкатай:

/ д — т — ч/

бот сына і моц сына 
[боцсына ] і [моцсына]

Змычны [т] ‑ язычны, пярэднеязычны, зубны - стаіць у пазіцыі перад шчылінным [с] ‑ язычным, пярэднеязычным, зубным. Для змычнага гэта пазіцыя нейтралізацыі, у выніку якой ён супадае з афрыкатай:

/ т-ц/

Карыта ‑ карытца

[карыта] і [карыцца]

Змычны [ т ] у пазіцыі перад афрыкатыўным [ ц ] нейтралізуецца:

/т — ц /

2. Схема нейтралізацыі зычных фанем у сігніфікатыўна слабай пазіцыі

Тлумачальны слоўнік беларускай мовы адным са значэнняў слова нейтралізаваць называе “аслабляць чый-небудзь уплыў, уздзеянне і пад.”. Што значыць “нейтралізаваць” фанему, у якой пазіцыі адбудзецца нейтралізацыя зычнай фанемы?

Як вядома, асноўная функцыя фанемы – адрозненне слоў і форм слова. Адсюль вынікае, што нейтралізаваць фанему – не даць ёй магчымасці выканаць сваю функцыю. Фанема губляе сэнсаадрознівальныя здольнасці, калі супадае з алафонам іншай фанемы. Адбываецца гэта ў сігніфікатыўна слабай пазіцыі.

Якая пазіцыя з’яўляецца сігніфікатыўна слабай для зычных фанем? Сігніфікатыўна слабай, або функцыянальна слабай, з’яўляецца пазіцыя меншага адрознівання фаналагічных адзінак, г.зн. пазіцыя, у якой дзве або некалькі проціпастаўленых фанемы перастаюць адрознівацца самі і адрозніваць самастойныя моўныя адзінкі. Сігніфікатыўна слабай для шумных зычных з’яўляецца пазіцыя ў канцы слова і перад шумнымі.

Схема нейтралізацыі фанемных проціпастаўленняў:

1. Нейтралізацыя фанемы магчымая толькі тады, калі фанема знаходзіцца ў апазіцыі да іншай фанемы па той ці іншай прымеце.

Напрыклад, фанема /с/ проціпастаўлена фанеме /з/ па глухасці- звонкасці. Гэта значыць, што ў пазіцыі нейтралізацыі названыя фанемы перастануць адрознівацца і супадуць па прымеце звонкасці-глухасці: 

каска ‑ казка                      ка[с]ка - ка[ с ]ка

Фанема / р / не знаходзіцца ў апазіцыі да іншай фанемы па глухасці- звонкасці, бо з’яўляецца санорнай. Пазіцыя  перад звонкім  і перад глухім не прыводзіць да нейтралізацыі: морж ‑ маржы мо[рш] і ма[рж] ы

У пазіцыі перад глухім [ ш ] і перад звонкім [ ж ] фанема застаецца нязменнай.

2. Нейтралізацыя адбываецца толькі ў слабай пазіцыі:

Толькі слабая пазіцыя фанемы можа выявіць яе алафоны (пазіцыйна абумоўленыя варыянты).

Напрыклад, фанема / з / можа супасць з алафонам фанемы  /с /. У словах казка і каска гукавы склад абсалютна аднолькавы ([каска] і [каска] ). Гукавая абалонка слоў не адрознівае два розныя, семантычна не звязаныя словы. Супадзенне ў гучанні стала вынікам нейтралізацыі фанемы / з /, якая ў пазіцыі перад шумным глухім рэалізуецца праз асноўны алафон фанемы, супрацьпастаўленай ёй па глухасці-звонкасці. Калі мы зменім формы слоў, паставім абедзве фанемы ў моцную пазіцыю, вынікі нейтралізацыі знікнуць (касачка і казачка).

ТЭМА 3. СІСТЭМА ГАЛОСНЫХ ФАНЕМ

1. Фаналагічна істотныя прыметы галосных фанем

2. Якасць фанем у залежнасці ад націскнога склада, пазіцыі нейтралізацыі галосных фанем
Апісанне сістэмы галосных фанем прадугледжвае, па-першае, вызначэнне колькаснага складу галосных фанем беларускай мовы, па- другое, выяўлення сувязей паміж фанемамі і магчымасцей аб’яднання іх у розныя групы на аснове проціпастаўлення па іх дыферэнцыяльных прыметах. Састаў фанем вызначаецца па абсалютна моцнай пазіцыі, сістэма ж фанем – гэта ўся сукупнасць фанем і іх гукавых рэалізацый ва ўзаемадзеянні.

1. Фаналагічна істотныя прыметы галосных фанем

Канстытутыўнымі, вызначальнымі, прыметамі галосных фанем, па якіх яны адрозніваюцца паміж сабой, з’яўляюцца ступень пад’ёму языка і наяўнасць або адсутнасць лабіялізацыі. Прымета рада для галосных фанем пераменная і залежыць ад суседніх зычных, таму пры класіфікацыі не ўлічваецца. Кожная з галосных фанем адрозніваецца ад іншых фанем спалучэннем прымет ступені пад’ёму і наяўнасці-адсутнасці палаталізацыі: / і / ‑ верхняга пад’ёму, нелабіялізаваная;  / у / ‑ верхняга пад’ёму, лабіялізаваная; / э / ‑ сярэдняга пад’ёму, нелабіялізаваная; / о / ‑ сярэдняга пад’ёму, лабіялізаваная; / а / ‑ ніжняга пад’ёму нелабіялізаваная

Састаў галосных фанем, як і састаў зычных, вызначаецца наяўнасцю мінімальных пар, пры гэтым фанему выяўляюць па абсалютна моцнай пазіцыі. Галосныя гукі ў пазіцыях пасля цвёрдых і пасля мяккіх зычных адрозніваюцца ва ўспрыманні, галосны пасля мяккага становіцца больш пярэднім. Такім чынам, галосныя пасля цвёрдых і пасля мяккіх утвараюць пары: /а-‘а, о-‘о, э-‘э, у-‘у, ы-і /. Паколькі мяккія зычныя разглядаюцца як самастойныя фанемы, якасць галоснага цалкам абумоўлена папярэднімі зычнымі і названыя пары прадстаўляюць не дзве фанемы, а фанему і яе варыяцыю (/ а-‘а / - фанема / а / і г. д.) Гэты погляд прыняты адносна ўсіх фанем і спрэчак не выклікае, акрамя пары / ы-і /:

Аднымі даследчыкамі сцвярджаецца, што /і/ і /ы/ суадносяцца з асобнымі фанемамі на падставе таго, што яны могуць ужывацца ў незалежным становішчы (у пачатку слова і ў ізаляваным становішчы): ы, ыкаць (параўн. окаць, акаць).

Другія сцвярджаюць, што гукі / і / і / ы / выражаюць адну фанему. У якасці доказа яны прыводзяць тое, што названыя гукі не ўжываюцца ў адной фанетычнай пазіцыі: / і / ужываецца толькі пасля мяккіх, а / ы / толькі пасля цвёрдых. У залежнасці ад пазіцыі назіраецца пераход / і / у / ы /: іголка-зыголкі, інстытут ‑ п ’эдынстытут і інш.  Адваротная з’ява не назіраецца таму, што ў беларускай мове фактычна няма слоў, якія пачынаюцца з / ы /.

Такім чынам, у фаналагічнай падсістэме агульнаўжывальных слоў адрозніваецца 5 галосных фанем: / а, о, у, э, і /. Фанема / ы /, проціпастаўленая іншым фанемам, ёсць толькі ў фаналагічнай падсістэме рэдкаўжывальных слоў (у назве літары ы, лінгвістычных тэрмінах, запазычаных геаграфічных назвах). Таму найбольш распаўсюджанае фаналагічнае рашэнне –  гукі [ы] і [і] аб’ядноўваюцца ў адну фанему / і /.

2. Якасць фанем у залежнасці ад націскнога склада, пазіцыі нейтралізацыі галосных фанем
Якасць галосных фанем у залежнасці ад націскнога склада. Сігніфікатыўна моцнай для галосных фанем з’яўляецца пазіцыя пад націскам. У гэтай пазіцыі названыя 5 галосных фанем проціпастаўляюцца адна адной і адрозніваюць словы і формы слоў.

Пазіцыйная якасць галосных фанем адрозніваецца ў залежнасці ад якасці суседніх зычных. Кожная галосная фанема ў сігніфікатыўна моцнай пазіцыі рэалізуецца ў наступных алафонах:

а – / а/, /‘а/, /а’/, /‘а’/

о – / о /, / ‘о /,  / о’ /, /‘о’/ у--/у/,/‘у/, /у’/, /‘у’/ 

э ‑ / э /, / ‘э /, / э’ /, / ‘э’/

і ‑ / ы /, / ‘і /, / ы’ /, / ‘і’ /

Ненаціскное становішча для галосных з’яўляецца сігніфікатыўна слабай пазіцыяй. У гэтай пазіцыі магчыма супадзенне некалькіх гукаў у адным, таму і колькасць проціпастаўленых фанем змяншаецца. Становішча галосных не пад націскам з’яўляецца пазіцыяй нейтралізацыі.

Вядома, што галосныя фанемы / о /, / э /, / а / пасля цвёрдых у пазіцыі не пад націскам у фаналагічнай падсістэме ўласнай лексікі супадаюць у асноўным алафоне фанемы /а /.

Напрыклад, бор – бары, вокны – акно, рэкі – рака і інш.

Калі гукавая абалонка слоў адрозніваецца толькі гукамі, што выражаюць названыя фанемы, то ў слабай для іх пазіцыі адбудзецца нейтралізацыя, якая прывядзе да поўнага супадзення у гучанні:

Вал у форме множнага ліку – валы 

Вол у форме множнага ліку – валы 

( фанетыка гэты працэс называе аканнем )

Працэс нейтралізацыі прывёў да неадрознення розных, семантычна нятоесных слоў.

У пазіцыі не пад націскам пасля цвёрдых зычных у фаналагічнай падсістэме ўласнай лексікі выразна адрозніваюцца толькі фанемы  / і /,  /у /.
Якасць галосных фанем залежыць і ад месца націску. Вызначаюць пазіцыю першага пераднаціскнога склада і пазіцыю астатніх пераднаціскных і паслянаціскных складоў.

Вядома, што фанемы / э/, / о/, / а/ у першым пераднаціскным складзе
праяўляюцца ў алафоне / а /. У гэтай пазіцыі адрозніваюць словы толькі
фанемы / і /, / у /:

    Лес -лясок,        зоры - зара,      вёсны ‑ вясна

[л’эс] -[л ’асок], [зорьі] - [зара],[в’осны] -[в’асна]

(фанетыка гэтыя працэсы называе аканнем у шырокім сэнсе: пасля
цвёрдых - уласна аканне, пасля мяккіх - яканне )

Галосныя ў іншых ненаціскных складах змяняюцца наступным чынам.
Пасля цвёрдых зычных адбываецца пераход / о/, / э/ у/ а/. Захоўваюць фанемы свой асноўны алафон толькі ў запазычаных словах:
рэлікт [рэлікт ], жэтон [ жэтон ].

Пасля мяккіх зычных становішча больш складанае. Тут у большасці
выпадкаў / э / захоўваецца ў вымаўленні. Пры гэтым сфера яго ўжывання
пашыраецца за кошт націскнога / о /, якое не пад націскам пераходзіць у  / э /:

лёд – ледзяны,
нёс ‑ вынес, лезці ‑ вылез

/ о / ‑ /э /                / о / ‑ / э /           /э/ ‑ /э/

Гук / а / у гэтай пазіцыі захоўваецца нязменна:
глянуць – выглянуць
        /а/- /а/
Пасля мяккіх зычных у ненаціскным становішчы ( акрамя першага
пераднаціскнога склада) адрозніваюцца фанемы / і, у, а, э/,

Пазіцыі нейтралізацыі галосных фанем.
Нейтралізацыя галосных фанем адбываецца ў сігніфікатыўна слабай
пазіцыі.

Сігніфікатыўна моцнай для галосных фанем з’яўляецца пазіцыя пад
націскам. У гэтай пазіцыі ўсе пяць галосных фанем супрацьпастаўляюцца і
выконваюць сэнсаадрознівальную функцыю.

Сігніфікатыўна слабай пазіцыяй для галосных з’яўляецца іх ненаціскное становішча.  Адрознівальная здольнасць ненаціскных фанем значна слабейшая.

Такім чынам, пасля цвёрдых у ненаціскным становішчы адрозніваюцца толькі тры фанемы: / і /, / у /, / а /. Пасля мяккіх у першым складзе перад націскам адрозніваюцца фанемы: / і /, / у /,/ а /, у іншых ненаціскных складах адрозніваюць чатыры фанемы: / а /,  / э /, / у /,  /і/.
ТЭМА 4: ФАНЕМАТЫЧНАЯ ТРАНСКРЫПЦЫЯ
1. Паняцце фанематычнай транскрыпцыі

2. Прынцыпы фанематычнай транскрыпцыі
1. Паняцце фанематычнай транскрыпцыі

Акрамя фанетычнай транскрыпцыі, што перадае гукавы склад маўлення, выкарыстоўваецца і фаналагічная, або фанематычная, якая перадае фанемны склад слова.

Фанематычная транскрыпцыя перадае не ўсе асаблівасці вуснай мовы, а толькі той яе бок, які выконвае адрознівальную функцыю. Фанематычная транскрыпцыя бярэцца ў вуглавыя або касыя дужкі. У фанематычнай транскрыпцыі кожная фанема незалежна ад пазіцыі яе рэалізацыі перадаецца заўсёды адным і тым жа знакам. Для такой формы запісу патрабуецца менш знакаў, чым для фанетычнай транскрыпцыі. Але пры рознай інтэрпрэтацыі фанемнага складу і транскрыпцыя будзе рознай. Так,  вада[ вада ] і вод[ вот ] у фанематычнай транскрыпцыі маскоўскай фаналагічнай школы запісваюцца ў наступным выглядзе: / вода / ‑ / вод /, а ў фанематычнай транскрыпцыі ленінградскай фаналагічнай школы ‑ / вада / ‑ /вот/. Мы будзем выконваць фаналагічную транскрыпцыю так, як прапаноўвае маскоўская фаналагічная школа.

Фаналагічная транскрыпцыя перадае фанемы толькі ў моцным становішчы, не адлюстроўвае іх алафоны. Сістэма знакаў фанематычнай транскрыпцыі беларускай мовы налічвае 38 знакаў (па колькасці фанем у моцным становішчы).

2. Прынцыпы фанематычнай транскрыпцыі

Для таго, каб зрабіць фаналагічную транскрыпцыю, неабходна для кожнай фанемы шукаць абсалютна моцную пазіцыю (сігніфікатыўна моцную і перцэптыўна моцную). Калі няма магчымасці вызначыць перцэптыўна моцную пазіцыю, можа быць дастаткова адной сігніфікатыўна моцнай, калі не вызначаецца сігніфікатыўна моцная пазіцыя, ужываецца адпаведная гіперфанема.

                  Дзед

Так цёпла цэлы дзень было,

Што дзед ‑ і той сцягнууся з печы, 
Ля рэчкі сеў, дзе больш пякло,

I грэў пад старай світкай плечы.

Сінеўся бор, цякла вада,

Скрозь пахла мёдам і травою... 
А дзеду нат і не шкада,

Што хутка будзе ён зямлёю.        (М.Багдановіч)

Фанетычная транскрыпцыя:

[ дз’эт // такц’опла цэлы дз’эн’ было / штодз’эт /ітой с’ц’агнуўс’а с’п’эчы / л’арэчк’і с’эў / дз’э бол’ш  п’акло / ігрэў патстарай с’в’іткай           пл ’эчы // с ’ін ’эўс ’а  бор / ц ’акла вада / скрос’  пахла  м ’одам ітравойу //  адз ’эду нат  ін ’э шкада / што хутка будз ’э йон  з ’амл ’ойу //]

Фаналагічная транскрыпцыя:

/ дз ’эд // такц ’опло цэлі дз ’эн ’ было / і гэтак далей

дзед - гук [ дз’] абазначае фанему /дз’/, якую нам паказвае абсалютна моцная пазіцыя: дзяды ( /дз’/ перад галосным - сігніфікатыўна моцная пазіцыя, /дз’/ перад галосным /а/ - перцэптыўна моцная пазіцыя)

дзед - гук [ э ] абазначае фанему / э /, якая выяўлена па абсалютна моцнай пазіцыі ( галосны знаходзіцца пад націскам - сігніфікатыўна моцная пазіцыя, галосны / э / знаходзіцца пасля мяккага перад цвёрдым ‑ перцэптыўна моцная пазіцыя)

дзед - гук [ т ] абазначае фанему / д /, у абсалютна моцнай пазіцыі дзядамі (перад галосным, перад галосным /а/) так цёпла ‑ адно фанетычнае слова [такц’опла ]

так ‑ гук [ т ] абазначае фанему / т /, знаходзіцца ў абсалютна моцнай пазіцыі

так ‑ гук [ а ] абазначае фанему / а /, знаходзіцца ў абсалютна моцнай пазіцыі

так ‑ гук [ к ] абазначае фанему / к /, знаходзіцца ў абсалютна моцнай пазіцыі ў слове такая ( перад галосным, перад галосным / а / )

цёпла ‑ гук [ ц' ] абазначае фанему / ц' /, знаходзіцца ў абсалютна моцнай пазіцыі ў аднакаранёвым цяпло ( перад галосным, перад галосным / а /)

цёпла ‑ гук [ о ] абазначае фанему / о /, знаходзіцца ў сігніфікатыўна моцнай пазіцыі ( пад націскам ), няма магчымасці паставіць у перцэптыўна моцную пазіцыю, таму нгго каранёвы гук /ц' / не можа быць заменены на цвёрды

цёпла ‑ гук [ п ] абазначае фанему / п /, у сігніфікатыўна моцнай пазіцыі цяпельца (абл.) ‑ у пазіцыі перад галосным, у пазіцыі перад санорным у слове, перцэптыўна моцная пазіцыя не выяўляецца цёпла - гук [ л ] абазначае фанему / л / у абсалютна моцнай пазіцыі цёпла - гук [ а ] абазначае фанему / о /, якасныя прыслоўі, утвораныя ад прыметнікаў, могуць мець суфікс а або о пад націскам (вьісока ‑ даўно), націскная пазіцыя выяўляе моцную фанему, г.зн. што ў прыслоўі цёпла фанема / о /

цэлы ‑ гук [ ц ] абазначае фанему / ц /, у абсалютна моцнай пазіцыі: перад галосным, перад галосным / а / ( цалкам )

цэлы ‑ гук [ э ] абазначае фанему / э /, у сігніфікатыўна моцнай пазіцыі, перцэптыўна моцная (пасля мяккага) тут немагчымая

цэлы ‑ гук [ л ] абазначае фанему / л /, у абсалютна моцнай пазіцыі: цэлага
цэлы ‑ гук [ ы ] абазначае фанему / і /, таму што ў абсалютна моцнай пазіцыі якасныя назоўнікі мужчынскага роду маюць канчатак / і /: ліхі, благі ( пад націскам, пасля мяккага )

дзень - гук [ дз’ ] абазначае фанему / дз' /, у абсалютна моцнай пазіцыі дзянёк

дзень - гук [ э ] абазначае фанему / э /, абсалютна моцная пазіцыя ў слове дзень

дзень - гук [ н' ] абазначае фанему / н' /, абсалютна моцная пазіцыя ў форме слова днямі

было - гук [ б ] абазначае фанему / б /, пазіцыя толькі сігніфікатыўна моцная

было - гук [ ы ] абазначае фанему / і /, сігніфыкатыўна моцная пазіцыя, перцэптыўна моцная немагчымая

было - гук [ л ] абазначае фанему / л /, абсалютна моцная пазіцыя ў форме слова была
было - гук [ о ] абазначае фанему / о /, абсалютна моцная пазіцыя

Фаналагічны аналіз патрабуе ўважлівасці, кожную фанему неабходна праверыць абсалютна моцнай пазіцыяй, калі гэта немагчыма, то як мінімум сігніфікатыўна моцнай. Калі моцная пазіцыя ўвогуле немагчымая, выяўляюць гіперфанему.

Напрыклад:

Быў - гук [ ў ] абазначае фанему / л /: была ‑ абсалютна моцная пазіцыя.

Пад старай ‑ [ патстарай ], гук [ т ] абазначае фанему /д /, таму што ў пазіцыі перад галосным / а / у прыназоўніку выяўляецца фанема / д / (пад асінай ‑ падас ’інай ).

Пад старай ‑ гук [ с ] выяўляе гіперфанему / з-с /, таму пгго нельга паставіць фанему нават ў сігніфікатыўна моцную пазіцыю.

Аперацыйныя правілы вызначэння фанем

Існуюць так званыя аперацыйныя правілы вызначэння фанем. 3 дапамогай іх даследчык мае магчымасць адрозніваць фанему ад яе варыянтаў і ад другіх фанем. Так, згодна з першым правілам, калі два гукі сустракаюцца ў адной і той жа пазіцыі і могуць замяшчаць адзін другога і не мяняюць пры гэтым значэння слова, то такія гукі з’яўляюцца факультатыўнымі варыянтамі адной фанемы:
[ г ] выбухное і афрыкатыўнае адносяцца да адной фанемы, таму што іх ужыванне не прыводзіць да змены значэнняў слоў. Паводле яшчэ аднаго правіла, варыянтамі адной і той жа фанемы з’яўляюцца таксама акустычна або артыкуляцыйна роднасныя гукі, якія ніколі не сустракаюцца ў адной пазіцыі. Напрыклад, галосныя гукі [ і ] і
[ ы ] з’яўляюцца такімі варыянтамі, бо першы сустракаецца толькі пасля мяккіх, а друті пасля цвёрдых зычных, і мяняцца пазіцыямі гэтыя галосныя не могуць.

Для вызначэння розных фанем ужываецца наступнае правіла: калі два гукі сустракаюцца ў адной і той жа пазіцыі і не могуць пры гэтым замяніць адзін аднаго без таго, каб не змяніць значэння слова або не сказіць яго да непазнавальнасці, то гэтыя гукі з’яўляюцца фанетычнымі рэалізацыямі дзвюх розных фанем.
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ПРАКТЫЧНЫ РАЗДЗЕЛ

ТЭМАТЫКА ПРАКТЫЧНЫХ ЗАНЯТКАЎ

1 курс 1 семестр

1 Моцныя і слабыя пазіцыі фанем.
2 Сістэма зычных фанем у беларускай мове
3 Сістэма галосных фанем у беларускай мове

4 Фанематычная транскрыпцыя
МАТЭРЫЯЛЫ ДЛЯ ПРАКТЫЧНЫХ ЗАНЯТКАЎ

1 курс 1 семестр

Заняткі 1 Моцныя і слабыя пазіцыі фанем
Студэнт ведае:
·  паняцце фанема;
· дыферэнцыяльныя і інтэгральныя прыметы фанем
· сігніфікатыўна і перцэптыўна моцныя і слабыя пазіціі фанем
· паняцце пазіцыя фанемы;

· фанемны рад
· алафон, варыянт і варыяцыя фанемы
· паняцце гіперфанема
· нейтралізацыя фанемных проціпастаўленняў.

Студэнт умее:

· вызначаць моцныя і слабыя пазіцыі фанем;

· аналізаваць змены, якія узнікаюць у моўным выражэнні фанем;
Ход правядзення:

1.  Перцэптыўныя і сігніфікатыўныя пазіцыі фанем

2. Фанемны рад, варыянт і варыяцыя фанемы, гіперфанема

3. Нейтралізацыя фанемных  проціпастаўленняў
  Заданні:

1. Вызначыць, якімі фанемамі адрозніваюцца словы: трус – груз, маса – мяса, густа – пуста, стол – столь, мыла – Міла;
2. Прывесці прыклады, якія ілюструюць усе магчымыя фанетычныя варыянты  выражэння фанемы: <з>, <с >, <к>,<д>
3. Зрабіць фанетычную транскрыпцыю слоў. Вызначыць перцэптыўна і сігніфікатыўна моцныя і слабыя пазіцыі фанем:

4.  Зрабіць фанетычную трансрыпцыю тэкстаў, прааналізаваць перцэптыўна і сігніфікатыўна моцныя і слабыя пазіцыі фанем. Перавесці, калі ёсць такая магчымасць, у моцныя пазіцыі.
Тэкст 1. 

Нёман. Гаючая, родная прыгажосць. Успамінаецца той час, калі яна, гэта прыгажосць, адчувалася і паколатымі, патрэсканымі нагамі. Маленства з вечнай аскомай ад няспелых яблыкаў, з назіраннем жыцця ў дробязях. Знізу, калі многае, чаго не заўважаеш сёння, заўважаў і многае адчуваў мацней, без наўмыснага падыходу, без прывычкі запісваць, хаця б толькі вачыма. 

                                                                                             (Я. Брыль)

Тэкст 2.

         Бабка Параска цяжка ўздыхнула і выйшла з пакоіка. Не сядзелася ў ім і Лабановічу. Перад тым, як пакінуць сваё трэцяе і апошняе настаўніцкае месца, яму захацелася яшчэ раз абысці ўсе тыя дарогі і сцежкі, дзе не раз вандраваў ён у вольныя хвіліны. Такія вандроўкі шмат прыносілі яму радасці і задавальнення, і многія мясцінкі ў ваколіцах Верханя сталіся блізкімі і дарагімі.
5. Прааналізаваць моўны матэрыял, скласці фанемныя рады галосных і зычных. Словы затранскрыбіраваць.
Вясёлы – весела, сцены – сцяна – насценны, горад – гарады – ў горадзе, дождж – дажджы, кот – каты – кот быў, бель – белы – бялізна, бок – бакі – бачок.
Заняткі 2 Сістэма зычных фанем у беларускай мове
Студэнт ведае:
· паняцце функцыянальная сістэма, моўная сістэма, фаналагічная сістэма;

· сукупнасць зычных фанем беларускай мовы ў сістэмных адносінах;

· паняцце карэляцыі

· карэляцыя цвёрдых-мяккіх фанем
· карэляцыя выбухных-афрыкатыўных
· фаналагічны статус фанемы J
Студэнт умее:
· вызначаць фаналагічныя адносіны паміж гукавымі адзінкамі;

· вызначаць фаналагічны статус фанем;
Ход правядзення:

1.Паняцце фаналагічная сістэма; 
2.Сістэма зычных фанем беларускай мовы

3.Карэляцыя фанем па глухасці-звонкасці

4.Карэляцыя цвёрдых-мяккіх фанем
5.Карэляцыя выбухных-афрыкатыўных

6.Фаналагічны статус фанемы J
  Заданні:

Заняткі  3  Сістэма галосных фанем у беларускай мове

Студэнт ведае: 

· фаналагічна істотныя прыметы галосных фанем;
· якасць фанем у залежнасці ад націскнога склада;

· пазіцыі нейтралізацыі галосных фанем;

Студэнт умее:
· вызначаць фаналагічна істотныя прыметы фанем;

· вызначаць  якасць фанем у залежнасці ад націскнога склада;
· аналізаваць вынікі нейтралізацыі галосных фанем;

Ход правядзення:
         1.Фаналагічна істотныя прыметы галосных фанем

2.Якасць фанем у залежнасці ад націскнога склада, пазіцыі нейтралізацыі галосных фанем
 Заданні:

1. Акрэсліце ўмовы, у якіх галосныя фанемы знаходзяцца ў слабай (залежнай) пазіцыі. Затранскрыбіруйце словы, вызначце галосныя ў слабай (залежнай) пазіцыі.
Дажджы, цагляны, шаснаццаць, вясновы, зайсці, навіны, заўвага, хадзіць, дарожны, сямігадова, пройгрыш, падыграць.

2. Затранскрыбіруйце тэкст. Падкрэсліце галосныя, што абазначаюць галосныя фанемы ў незалежнай пазіцыі.

Раніцай падзьмуў халодны вецер. Ён прынёс па-веснавому мяккую цяплынь і безліч забытых за зіму пахаў. Апоўдні пад несціханы крык пеўняў з-за лесу выпаўзла густая блакітна-шэрая хмара.

Ноччу секануў цёплы дождж. У непрасветнай цемрачы – хоць выкалі вока – ён глуха лапатаў, сіпеў, растапляючы снег; гулі і звінелі імклівыя ручаіны. Усё навокал набрыняла вадой і цеплынёй.

А назаўтра, абмытыя дажджом, непрывычна чарнелі палі. За ноч снег нібы злізала. Усё навокал памаладзела. Лысы пагорак зелянеў маладой рунню, і канава на імшары такасама зелянела ад асакі,  а вярба за ноч пажаўцела, бо набрынялыя пупышкі патрэскаліся і з іх здзіўлена пазіралі на свет жоўтыя коцікі.

                                                                            (А. Асіпенка)

       3. Затрансрыбіраваць тэкст. Знайсці выпадкі нейтралізацыі галосных фанем. Растлумачыць умовы і вынікі нейтралізацыі.

              Лістападу радуйся і снежню,
              І вятрам асеннім, і снягам.

             І малая крыўда стане смешнай,

             І як слаўна жыць – адчуеш сам.

             Гэта ўсё не штучная бадзёрасць,

             Ісціну адну ты зразумеё:

             Тое, што здаецца нам будзённым,

             Нібы свята ўспомніцца пазней.

                                                     (П. Панчанка)
Заняткі  4 Фанематычная транскрыпцыя

Студэнт ведае:
1. Паняцце фанематычнай транскрыпцыі

2. Прынцыпы фанематычнай транскрыпцыі
3. аперацыйныя правілы вызначэння фанем

Студэнт умее:
1. Вызначаць фанему па абсалютна моцнай пазіцыі

2. Вызначаць гіперфанему

Ход правядзення:
1. Паняцце фанематычнай транскрыпцыі

2. Прынцыпы фанематычнай транскрыпцыі
  Заданні:

1. Выявіць фанемны склад слоў.

Вясёлы, дзядзька, зямля, падыграць, дождж, дык як жа ж не развітацца з імі;
2. Зрабіць фанетычную транскрыпцыю слоў, перавесці фанетычную транскрыпцыю ў фаналагічную.

     Купала, услед за Багушэвічам, зрабіў самую важную справу: уліў у жылы народнай паэзіі свежую кроў. Сваю.

     Мне асабіста давялося бачыць яго толькі раз, дзіцем, але ўсё жыццё сваё бачу я людзей, якія яго блізка ведалі, якіх ён блізка ведалі, якіх ён літаральна стварыў сваёй паэзіяй.

3. Зрабіць фанатычную і фаналагічную транскрыпцыю, параўнаць, растлумачыць розніцу.
Як лёгка наперад глядзець –

Калі табе дваццаць.

Адзвоніць асенняя медзь –

Як цяжка назад аглядацца…
ТЭСТЫ
Зад. 1   Адзначыць словы, у складзе якіх толькі цвёрдыя зычныя гукі

   1. снег

   2. яма

   3. мост

   4. майка

   5. дошка

Зад. 2  Адзначыць словы, у складзе якіх толькі мяккія зычныя гукі

1. лес

2. мядок

3. імя

4. звенні

5. клён

Зад.3 Адзначыць словы, у якіх няма шумных глухіх гукаў

1. дзень

2. сетка

3. экзамен

4. гадзіннік

5. святло

Зад.4 Адзначыць словы, у якіх няма шумных звонкіх гукаў

1. адзнака

2. Параска

3. казка 

4. святло

5. бярозка

Зад. 5 Адзначыць словы, правільна падзеленыя на склады

1. лям-па

2. вяс-ко-вы

3. мро-йны

4. до-шка

5. род-ны

Зад.6 Адзначыць словы, няправільна падзеленыя на склады

1. каз-ка

2. лай-ка

3. руч-ны

4. ру-чнік

5. аў-та-рскі

Зад. 7 Адзначыць словы, у якіх ёсць асіміляцыя па мяккасці

1. кніга

2. светлы

3. розніца

4. дзве

5. дробненькі

Зад. 8 Адзначыць словы, у якіх ёсць асіміляцыя па глухасці

1. кашка

2. казка

3. вяршкі

4. звяно

5. святло

Зад. 9 Адзначыць словы, у якіх ёсць асіміляцыя па звонкасці

1. сшытак

2. жытло

3. разбіць

4. вакзал

5. адказ

Зад.10 Адзначыць словы, у якіх ёсць асіміляцыя выбухнога да афрыкатыўнага

1. выкладчык

2. на дошцы

3. у лодцы

4. на рэчцы

5. наладчык

Зад.11 Адзначыць словы, у якіх ёсць асіміляцыя свісцячага да шыпячага

1. сшытак

2. на дошцы

3. свядомасць

4. на рэчцы

5. выкладчык

Зад.12 Адзначыць словы, у якіх ёсць асіміляцыя шыпячага да свісцячага

1. казка

2. у ложцы

3. на ножцы

4. сшытак

5. кошт

Зад.13 Адзначыць словы, у якіх гукаў больш, чым літар

1. ямка

2. гадзіна

3. ясень

4. іней

5. сям’я

Зад.14 Адзначыць словы, у якіх літар больш чым гукаў

1. ручка

2. сям’я

3. насенне

4. яднанне

5. аматар

Зад.15 Адзначыць словы, у якіх гукаў і літар пароўну

1. літара

2. рунь

3. ясень

4. сузор’е

5. выкладчык

Зад. 16  Адзначыць словы, у якіх ёсць заднеязычныя гукі

1. рост

2. грацыя

3. столік

4. берагі

5. куст

Зад. 17 Адзначыць словы, у якіх ёсць сярэднеязычны гук

1. крайні

2. маяк

3. мядок

4. тройка

5. званок

Зад. 18 Адзначыць словы, у якіх усе зычныя гукі знаходзяцца ў моцнай пазіцыі

1. дарога

2. роўны

3. лістапад

4. цырк

5. крокусы

Зад. 19 Адзначыць словы, у якіх галосны гук знаходзіцца ў абсалютна моцнай пазіцыіі

1. род

2. мёд

3. ліст

4. цэп

5. пар

Зад. 20 Адзначыць словы, у якіх зычны [п] знаходзіцца ў абсалютна моцнай пазіцыіі

1. пілот

2. плот

3. паліца

4. пот

5. копка

Зад. 21 Адзначыць словы, у якіх усе галосныя пярэдняга раду

1. лядок

2. лес

3. селі

4. сяло

5. зімні

Зад. 22  Адзначыць словы, у якіх усе галосныя гукі нелабіялізаваныя

1. чалавек

2. рукі

3. чмель

4. юла

5. вёдры

Зад.23  Адзначыць словы, у якіх ёсць аканне

1. роўны

2. маці

3. акно

4. восень

5. драцяны

Зад.24 Адзначыць словы, у якіх ёсць яканне

1. звяры

2. заяц

3. яравыя

4. мядовы

5. явар

Зад.25 Адзначыць правільна затранскрыбіраваныя словы

1. [з’в’ано]

2. [казка]
3. [перапл’отчык]
4. [фудбол]
5. [дашчы]
Зад.26  Адзначыць словы, у якіх усе зычныя гукі стаяць у моцнай пазіцыі

1. дамашні

2. лінгвістыка

3. звініць

4. казакі

5. рукзак

Зад.27 Адзначыць словы, у якіх ёсць [г] выбухны

1. гонта

2. грыб

3. грып 

4. гузік

5. гвалт

Зад.28  Адзначыць словы, у якіх парушаны арфаэпічныя нормы

1. [экзамен]

2. [нарэчцы]
3. [с’м’атана]
4. [зв’эстк’і]
5. [астраном’ія]
Зад.29 Адзначыць словы, у якіх ёсць прыстаўныя зычныя

1. восень

2. верасень

3. вуха

4. вока

5. веранда

Зад.30 Адзначыць словы, у якіх ёсць прыстаўныя галосныя

1. імгла

2. іржа

3. індык

4. іва

5. інжыр

Зад.31 Адзначыць словы, у якіх дапушчана арфаграфічная памылка

1. жанідзьба

2. разнаполы

3. рознасол

4. ваеннаабаронны

5. безідэйны

Зад.33  Адзначыць словы, у якіх няма арфагарфічных памылак

1. поўсць

2. паліўрэтан

3. ззелянелы

4. абыйсці

5. абястлушчаны

Зад.34  Адзначыць словы, у якіх падкрэсленыя літары напісаны ў адпаведнасці з фанетычным прынцыпам арфаграфіі

1. асенні

2. казка

3. вакзал

4. дзявяты

5. у боце

Зад.35 Адзначыць словы, у якіх падкрэсленыя літары напісаны ў адпаведнасці з марфемным прынцыпам арфаграфіі

1. бярозка

2. вока

3. дождж
4. салдацкі

5. звяры

Зад.36  Адзначыць словы, у якіх неабходна скараціць [у]

1. ауташкола

2. аутсайдар

3. анклау
4. прэзідыум 

5. соус

    Зад.37  Адзначыць словы, у якіх адбаваецца спрашчэнне груп зычных

1. сэрца

2. акенца

3. сонца

4. абаронца

5. радасна

     Зад.38  Адзначыць гукі, якія не маюць пары па звонкасці/глухасці

1. [x]

2. [р]
3. [ч]
4. [z]
5. [ф]
Зад.39  Адзначыць гукі, якія не маюць пары па цвёрдасці/мяккасці

1. [z]

2. [ч]
3. [т]
4. [д]
5. [р]
Зад.40  Адзначыць санорныя гукі
1. [м]

2. [в]
3. [т]
4. [д]
5. [ў]
Зад.41  Адзначыць словы, у якіх назіраюцца пазіцыйныя чаргаванні гукаў

1. аблокі

2. бег

3. прадмет

4. выкладчык

5. у самалёце

Зад.42  Адзначыць словы, у якіх назіраюцца камбінаторныя змены гукаў

1. наладчык
2. возера
3. адкінуць
4. лясны
5. расчараваны
Зад.43  Адзначыць галосныя гукі пярэдняга раду

1. [а]
2. [о]
3. [у]
4. [і]
5. [э]
Зад.44  Адзначыць галосныя гукі сярэдняга раду

1. [о]

2. [а]
3. [ы]
4. [у]
5. [і]
Зад.45  Адзначыць галосныя гукі задняга раду

1. [а]

2. [ы]
3. [у]
4. [о]
5. [і]
Зад.46  Адзначыць сярэднеязычныя гукі

1. [й]

2. [в]
3. [г]
4. [ч]
5. [д]
Зад.47  Адзначыць словы, вымаўленне і напісанне якіх супадае

1. зрок

2. знешнасць

3. бярозка

4. матуля

5. імгла

Зад.48 Адзначыць словы, вымаўленне і напісанне якіх не супадае

1. дажджы

2. расчыніць

3. бярозавік

4. гліна

5. гарадскі

Зад.49  Адзначыць словы, у якіх назіраецца аглушэнне

1. бор

2. бот

3. код

4. дрот

5. род

Зад.50  Адзначыць словы, у якіх назіраецца кантракцыя

1. савецкі

2. мастацкі

3. бацькі

4. варэнне

5. адзенне

Зад.51  Адзначыць радкі, у якіх два фанетычныя словы

1. стаяць на беразе

2. хадзіць без шапкі

3. прыйшла жанчына-ўрач

4. стаяць у чарзе

5. пачаць пісаць

Зад.52  Адзначыць словы, у якіх ва ўсіх складах няма спаду гучнасці

1. дробны

2. антракт

3. беларускі

4. інтэрнат

5. атамны

Зад. 53  Адзначыць словы, у якіх назіраецца нейтралізацыя фанемных проціпастаўленняў

1. казка

2. грыб

3. конь

4. сама

5. арка

Зад. 54  Адзначыць гукі, якімі можа быць рэалізавана фанема {з}

1. [з]

2. [ш]
3. [р]
4. [с]
5. [ф]
Зад. 55 Знайдзіце памылковыя выказванні

1. Асіміляцыя па мяккасці на пісьме перадаецца

2. Асіміляцыя па глухасці на пісьме перадаецца

3. Аканне на пісьме перадаецца

4. Дзеканне на пісьме не перадаецца

5. Цеканне на пісьме не перадаецца

Зад.56 Знайдзіце правільныя выказванні

1. Усе шумныя гукі маюць пару па звонкасці/глухасці

2. Некаторыя санорныя не маюць парных па мяккасці

3. Некаторыя санорныя не маюць пары па цвёрдасці

4. Губныя на канцы слоў у беларускай мове цвёрдыя

5. Заднеязычныя асімілююць па мяккасці прерад наступнымі мяккімі

  Зад. 57  Адзначце словы з націскам на першым складзе 

1. спіна

2. выпадак

3. імя

4. камень

5. стары

Зад. 58  Адзначце словы з націскам на другім складзе

1. гліняны

2. старэнне

3. каменны

4. касцяны

5. каўчук 

Зад. 59  Адзначце словы з націскам на трэцім складзе

1. грамадзянін

2. трохметровы

3. індустрыя

4. магазін

5. крапіва 

Зад. 60  Адзначце словы, у якіх два націскі (асноўны і пабочны)

1. дабрабыт

2. заапарк

3.  газаправод

4. паралелаграм

5. стотысячны

Зад. 61  Адзначце словы, у якіх літара  з абазначае гук [ж] 

1. з Сашам

2. прыезджы

3. з Арцёмам

4. з джалам

5. прывёз жа

Зад. 62  Адзначыць выпадкі, дзе замест кропак вымаўляецца гук [ы]

1. вы…сці

2. з …голачкі

3. пед…стытут

4. раз…сціся

5. дождж … вецер 

Зад. 63  Адзначыць фанетычныя і арфаэпічныя характарыстыкі, уласцівыя слову будзённыя

1. У слове няма свісцячых зычных

2. У слове ёсць санорныя зычныя

3. У слове два мяккія зычныя

4. У слове ёсць дзеканне

5. У слове 5 звонкіх зычных

Зад. 64 Адзначце словы з фанетычным падаўжэннем

1. каменне

2. конны

3. насенне

4. збожжа

5. бясстрашны

Зад. 65  Адзначце словы, у якіх літары ё, е, ю, я абазначаюць два гукі

1. песня
2. яблык
3. пад’яздны
4. медальён
5. людзі
Зад. 66  Адзначце словы, у якіх спалучэннем літар дз, дж перадаецца адзін гук

1. падзямелле

2. дзяцінства

3. аджартавацца
4. джала
5. адзвоніць
Зад. 67 Адзначце слова, у якім на месцы пропуску пішацца апостраф

1. міжрадкоў…е

2. хтос…ці

3. Ул…яна

4. парц…ера

5. сур…ёзны

Зад. 68 Знайдзіце словы з памылковым напісаннем

1. вакзал

2. грамацкі

3. лодка

4. вучысся

5. даследчык

Зад. 69 Адзначце словы з прапушчанай літарай а 
1.  бі…графія

2. ды…гназ

3. фразе…логія

4. і…нізацыя

5. рэ…гаваць

Зад. 70 Адзначце словазлучэнні, у якіх на месцы пропуску не  пішацца галосная літара і

1. калючы …ржэўнік

2. адказ …лжывы

3. вялікія …льготы

4. хутка  …мчацца

5. кактэйль з …льдом

Зад. 71 Адзначце словы, у якіх на месцы пропуску пішацца змякчальны мяккі знак

1. ін…шы

2. ігол…ніца

3. дз…веры

4. вузел…чык

5. раз…бяр

Зад. 72 Адзначце словы з прыстаўным зычным гукам

1. воўчы

2. вопыт

3. воспа

4. вугаль

5. вуаль

Зад. 73 Адзначце словы, у якіх прапушчана літара

1. раўнадуш…а

2. мадон…а

3. калон…а

4. цяжкасц…ю

5. мола…дзю

Зад. 74 Адзначце словы, у якіх на месцы пропуску пішацца літара о

1. н…васелец

2. г…рналыжны

3. м…ватворчасць 

4. п…лкаводзец

5. ільн…валакно

Зад. 75 Адзначце словы, якія ў беларускай і рускай мовах адрозніваюцца месцам націску

1. нічога

2. адпускны

3. пасля

4. вінаград

5. крапіва

